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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.
WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

+  This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been supervised/instructed and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by
children unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out
of reach of children under 8 years.

@ WARNING: Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels

containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the proximity of
water presents a hazard even when the appliance is switched off.

«  Foradditional protection, the installation of a residual current device (RCD) having a
rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable in the electrical
circuit supplying the bathroom.

« Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately and
return the appliance to your nearest authorised Remington® service dealer for repair or
replacement in order to avoid a hazard.

«  Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

« Do notallow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

+ During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as this
will cause the unit to automatically stop. If this should occur, switch off and allow the
unit to cool.

+  Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

« Do not leave the appliance unattended while plugged in.

+ Do not place the appliance on any soft furnishings.

+ Do not use attachments other than those we supply.

« Do not set the appliance down while still on.

« Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

« Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

« Do not wrap the cord around the unit. Check the cord regularly for any sign damage.

+  This appliance is not intended for commercial or salon use.




PARTS
1. Speed/heat setting switch 4. Inlet grille
2. COOL SHOT 5. Hang up loop

3. Concentrator

INSTRUCTIONS FOR USE

+ Wash and condition your hair as normal.

+  Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

+ Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

1. Plug the product into the power supply.

2. Select the desired temperature and speed setting using the switch on the handle.
3. After use, turn the appliance off and unplug it.

TIPS FORBEST RESULTS

+ Forfastdrying use the high heat/high speed setting.

+  To create smooth styles use the concentrator and a round hair brush (not included)
while drying.

«  Tosetyourstyle, press the COOL SHOT button while styling then release it to reactivate
the heat.

OVERHEAT PROTECTION

In the event of overheating, the appliance may either stop unexpectedly or start to blow
cold air. Overheating is usually caused by a blocked grille/filter. If this happens, inmediately
unplug the appliance and refer to STORAGE, CLEANING AND MAINTENANCE to clean the
grille/filter. If after doing this overheating continues to happen, stop using the appliance
and contact Customer Service.




STORAGE, CLEANING AND MAINTENANCE

Let the appliance cool down before cleaning and storing away

« Wipe all the surfaces with a damp cloth.

« To maintain peak product performance and to prolong motor life, it isimportant to
regularly remove any dust and dirt from the air filter grille and clean with a soft brush.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
mmm  with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.

ERP

For ErP energy consumption information, please refer to website eu.remington-europe.
com/erp
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Bbnaropgapum Bu, ye 3akynuxTte Bawwua HoB npoayKT Remington®. Mons, npoueteTe
BHVMATE/THO HACTOALUTE MHCTPYKLUM U TN CbXPaHABaNTE Ha CUTYPHO MACTO.
OTcTpaHeTe BCUYKM ONAaKOBBbYHM MaTepuanu npeamn ynotpeba.
NPEOYNPEXAEHUE: To3mn ypep ce HarpaBa. [IpbKTe ro ganey ot ocTbna Ha
AleLia no BCAKO Bpeme.

BAXXHWU MEPKW 3A BE3SONMACHOCT

+ To3nypep Moxe Aa ce N3MoN3Ba OT AeLia Ha Bb3PacT 8 rOAVHN 1 NOBEYE, KaKTo 1 OT
7MLA C HamManeHN Gr3NYECKM, CETUBHI NN YMCTBEHW CMOCOBHOCTH, Min C
HEAOCTATbYEH OMUT M MO3HAHNS, aKO Ca NOA HAabMI[eHNe/MHCTPYKTUPaHW 1 pasbupat
CBbp3aHuTe puckoBe. [leLata He TpAGBa Aa UrpaAT ¢ ypefa. MouncTsaHeTo
noaApbXKaTa OT noTpebuTens He TpAGBa Aa Ce M3BbPLUBAT OT feLla, OCBEH aKo ca Haj 8
rOAVHU 1 Ca Nof HabmoaeHue. lpbxTe ypeda u kabena n3sbH obcera Ha Aea nog 8
roAvHN.

@ MPEAYNPEXAEHUE: He n3non3BaitTe To3n ypep B 6a130CT A0 BaHW, AYLIOBE, MUBKN
VNN [pYri Cbi0BE, ChAbPXKaLLM BoAa.

+ KoraTo ypepbT ce u3non3sa B 6aHs, U3K/IoUBaiTe ro OT eNekTpuyeckata Mpexa cnej
ynoTpeba, Tbii KaTo 6n11130CTTa 10 BOAA NPe/iCTaB/IABa ONAaCHOCT JOPU KOraTo ypeasT e
U3KMIOYEH.

«  3a4OMbIHNUTENHa 3aluMTa Ce NpenopbyBa MOHTaX Ha YCTPOWCTBO 3a 3aLNTHO
M3KNIouBaHe Npu ocTaTbyeH Tok (RCD) c HOMMHaneH octaTbyeH paboTeH TOK He
no-ronam ot 30 MA B enekTpryecKaTa Bepura, 3axpaHsalya 6aHaTa.

+ Ako 3axpaHBawuAT Kaben Ha TO31 ypeq ce MoBpeAu, He3abaBHO NpekpaTeTe ynotpebata
1 BbpHeTe ype/ia B Hali-6NM3KnA 0TOPU3NPaH CepBU3eH LieHTbP Ha Remington® 3a
PEMOHT MK 3aMAHa, 3a Ala Ce M3berHe onacHoCT.

+  He HacouBaiiTe ANPEKTHIA Bb3/yLLIEH NOTOK KbM OUYMTE WA PYTY YYBCTBUTENHU 30HN.

+ He ponyckaiiTe KOATO 1 12 € YacT OT ypefa ia AOKOCBA IMLIETO, WMATa UK CKanna.

+ Tlo Bpeme Ha ynoTpeba BMHary ce yBepsBailTe, Ye BXOHATa 1 U3XOAHaTa pelleTKa He ca
6NOKMPaHI NO KaKbBTO 1 fa € HAUVH, Thil KaTo TOBA Lie fOBE/E A0 aBBTOMATUYHO
cnupaHe Ha ypepa. AKO TOBa Ce Cllyuu, U3KNIYeTe ypesa 1 ro ocTaBeTe Ja ce OXNaau.

+ TaseTe Wwencena v 3axpaHBalLma Kaben faney ot HarpeTy NOBbPXHOCTU.

+ HeocraBsiiTe ypeaa 6e3 Haf30p, [OKATO € BKIIOUEH B eNleKTpUYeCKaTa Mpexa.

+ HenocrassailTe ypesia BbpXy MeKu NOBbPXHOCTY U Mebenu.

+ Heu3non3gaiite NpuUCTaBKM, pPa3nnyHu OT NPefoCTaBeHNTe OT Hac.

+  HeocraBaiite ypeaa nocTaBeH, fOKATO € BK/IOYEH.

+  HeycykBaliTe 1 He nperbBaiiTe kKabena, HUTO ro yBIBaliTe OKONO ypesa.

+ Hewu3nonsgaiiTe ypena, ako e noBpefeH Uni He GpyHKLIMOHNPa NPaBUIHO.

+  HeysuBaliTe Kabena okono ypepa. MpoepaBaiiTe pefoBHO Kabena 3a Npu3HaLy Ha
nospepa.




+ To3nypep He e NpefHa3HayeH 3a TbProBcka ynoTpeba Uin 3a n3non3saHe B CanoHu.

YACTU

1. lpeBkntoyBaten 3a ckopocT/ 3. KoHueHTpaTtop
Temneparypa 4. BxopHa peleTka

2. bytoH COOL SHOT (cTyneHa cTpys) 5. Yx0 3a okauBaHe

WHCTPYKLIUU 3A YNIOTPEBA

+ U3mnitTe n nopxpaHeTe KOcaTa cu no 06MYANHNA HAuNH.

+ TopcyweTe 3nMlWHaTa BNara ¢ Kbpna v cpelueTe Kocara.

+ JlakoBeTe 3a KOCa CbibpXKaT 3anannmu BeLecTsa - He rv n3nos3gaire, JOKaTo
113r10N13BaTe TO3M NPOAYKT.

+ BknioueTe npopyKTa KbM eNeKTpUYECKOTO 3aXpaHBaHe.

+ U36epere xenaHata Temnepatypa 1 CKOPOCT Ype3 MpeBKloYBaTeNA Ha ApbkKKara.

« Cnepynotpeba u3knoyeTe ypeaa v U3BajeTe LWercena ot KOHTaKTa.

CbBETU 3A HAN-[OBPU PE3YNTATU

+ 3a6bp30 cyleHe 13noN3BaiiTe HaCTPOIKA BUCOKa TemMnepaTypa / BIUCOKa CKOPOCT.

« 3arnagko odopmaHe N3Mon3BaiTe KOHLEHTPATOPa 1 KPbria YeTKa 3a Koca (He e
BKJ/IIOYEHA B KOMMIEKTA) N0 BPEME Ha CyLueHe.

+  3a¢uKcnpaHe Ha npuyeckata HaTucHeTe 6yToHa COOL SHOT no Bpeme Ha opopmsaHe,
Cnef KOeTo ro oTnycHeTe, 3a fla aKTUBMpPaTe OTHOBO HarpsiBaHETo.

3ALLUTA OT NPErPABAHE

Mpy nperpsaBaHe ypeAbT MOXe HEOYaKBaHO Aa CrIpe WK Aa 3anoyHe fa U3fyxsa CTyAeH
Bb3AyX. [lperpAsaHeTo 061KHOBEHO Ce NPUUMHABA OT 3anylleHa pelleTka/dunTbp. AKo
TOBa Ce Cyun, He3abaBHO M3KMloueTe ypefja OT eNeKTpuYeckaTa Mpexa v BIXTe pasena
CbXPAHEHWE, MOYNCTBAHE U NOALPBKKA, 3a sa nouncrute pelwetkata/duntbpa. AKo
Cnefj ToBa NperpABaHeTo NPOAb/KaBa, NpekpaTeTe ynotpebara 1 ce CBbpXeTe C OTAeN
,O6CnyXBaHe Ha KNMeHTn".

CbXPAHEHUE, MOYUCTBAHE U NOAAPDBXKA

OcTtaBeTe ypepa Aa ce 0X/aau Npean NoYncTBaHe n npubupaxe.

M36bpLieTe BCUUKM NOBBLPXHOCTY C BNlaXHa Kbpra.

3a noaabpxaHe Ha MakCMasnHa NPOM3BOAUTENHOCT Ha MPOAYKTa U yAbIXKaBaHe XNBOTa Ha
ABUraTens e BaXHO PejOBHO fa OTCTPaHABaTe NpaXx 1 3aMbPCABaHUA OT pelleTKaTa Ha
Bb3AYWHMA GUITBP 1 Aa A NOYNCTBATE C MeKa YeTKa.



PELUMKIINPAHE

6aTepuin, MapK1paHm C ef1H OT Te3U CUMBONK, He TpAGBA Aa ce
U3XBBPAAT C HECOPTUPaHM 6UTOBY OTMaAbLM. BuHaru nsxsbpnaire
eneKTPUYEeCKNTe 1 eNeKTPOHHIUTE MPOAYKTY, KaKTO 1 KOraTo e
NPUNOXINMO aKyMyNnaTOPHNTE 1 HeaKyMynaTopHuTe 6atepun, B
nopxoasLy oduLManeH NyHKT 3a CbbupaHe/peLnknnpaxe.

3a fja ce U36erHaT eKoNor1yYHY 1 34paBHU NPOBAEMU, MPUYMHEHN OT
OMacHM BeLecTBa, ypeanTe 1 akyMynaToOpHNTE 1 HeaKyMynaTopHuTe
—

ERP

3a nHdpopmauua 0THOCHO eHepronoTpe6nenneTo cbrnacHo ErP, mons, nocetete
ye6caiita: eu.remington-europe.com/erp
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili sv(j novy vyrobek Remington®. Pfectéte si prosim
peclivé tento névod a uschovejte jej pro budouci pouziti. Pfed pouzitim odstrante
veskery obalovy materidl.

VAROVANI: Tento pfistroj je horky. Uchovévejte jej vzdy mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATREN{

«  Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dudevnimi schopnostmi nebo osoby s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem/byly pouceny a rozuméji souvisejicim rizikiim. Déti si nesmi's
pistrojem hrét. Cisténi a uzivatelskou ddrzbu nesmi provadét déti, pokud nejsou starsi
8 let a pod dohledem. Uchovévejte pfistroj a kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.

@ VAROVANI: Nepouzivejte tento pfistroj v blizkosti van, sprch, umyvadel nebo

jinych nadob obsahujicich vodu.

+ Je-li pfistroj pouzivan v koupelné, po pouZziti jej odpojte od elektrické sité, protoze
blizkost vody predstavuje nebezpecii tehdy, kdyz je pfistroj vypnuty.

+  Prododate¢nou ochranu se doporucuje instalace proudového chranice (RCD) se
jmenovitym rezidualnim vybavovacim proudem nepfesahujicim 30 mA do elektrického
obvodu napéjejiciho koupelnu.

«  Pokud dojde k poskozeni napéjeciho kabelu tohoto pfistroje, ihned jej prestante
opravé nebo vyméng, aby se predeslo nebezpedi.

« Nesméfujte pfimy proud vzduchu do oci ani na jiné citlivé oblasti.

+ Nedovolte, aby se jakékoli ¢ast pfistroje dotykala obliceje, krku nebo pokozky hlavy.

+  Béhem pouzivanivzdy zajistéte, aby vstupni a vystupni miizky nebyly nijak
zablokovany, protoze by to zpUsobilo automatické vypnuti pfistroje. Pokud k tomu
dojde, pfistroj vypnéte a nechte jej vychladnout.

« Udrzujte sitovou zastr¢ku a kabel mimo dosah horkych povrcha.

« Nenechavejte pfistroj bez dozoru, pokud je pfipojen k elektrické siti.

+ Nepokladejte piistroj na mékky nabytek nebo textilie.

+ Nepouzivejte jiné néstavce nez ty, které dodavame.

« Nepokladejte pristroj, pokud je stale zapnuty.

«  Kabel nekrutte, nelamejte ani jej neomotavejte kolem pfistroje.

« NepouZivejte pfistroj, pokud je poskozeny nebo nefunguje spravné.

« Neomotavejte kabel kolem pfistroje. Pravidelné kontrolujte kabel, zda nevykazuje
znamky poskozeni.

+ Tento pfistroj neni uréen pro komercni pouziti ani pro pouZziti v kadefnickych salonech.



CASTI
1. Pfepinac rychlosti/teploty 4. Vstupni miizka
2. COOL SHOT 5. Ocko pro zavéseni

3. Koncentréator

NAVOD K POUZITI

+ Umyjte a osetrete vlasy béznym zplsobem.

+ Vymackejte piebytec¢nou vlhkost ru¢nikem a vlasy proceste.

+  Laky na vlasy obsahuji hotlavé latky - nepouzivejte je béhem pouzivani tohoto vyrobku.
+  Piipojte vyrobek k elektrické siti.

+ Pomoci pfepinace na rukojeti zvolte pozadovanou teplotu a rychlost.

+  Po poutziti pfistroj vypnéte a odpojte ze zasuvky.

TIPY PRO NEJLEPSI VYSLEDKY

+ Prorychlé suseni pouZijte nastaveni vysoké teploty / vysoké rychlosti.

+ Prohladky styling pouzivejte béhem suseni koncentrétor a kulaty kartac na vlasy (neni
soucasti baleni).

+  Pro zafixovani Gicesu stisknéte béhem stylingu tlacitko COOL SHOT a poté jej uvolnéte
pro opétovnou aktivaci ohfevu.

OCHRANA PROTI PREHRATI

V piipadé piehfati se mlize pfistroj neocekavané zastavit nebo zacit foukat studeny vzduch.
Prehféti je obvykle zplisobeno zablokovanou mfizkou/filtrem. Pokud k tomu dojde, ihned
piistroj odpojte ze zasuvky a postupujte podle ¢asti SKLADOVANI, CISTENI A UDRZBA, kde
naleznete pokyny k vycisténi miizky/filtru. Pokud k pfehfivani dochazii nadéle, prestarite
pristroj pouzivat a kontaktujte zékaznicky servis.




SKLADOVANI, CISTENI A UDRZBA

Pred cisténim a ulozenim nechte pfistroj vychladnout.
Otrete viechny povrchy vihkym hadiikem.
Pro zachovéni maximalniho vykonu vyrobku a prodlouzeni Zivotnosti motoru je dilezité

pravidelné odstranovat prach a necistoty z mfizky vzduchového filtru a ¢istit ji mékkym
kartackem.

RECYKLACE

Aby se predeslo problémiim s Zivotnim prostiedim a zdravim
E E zplisobenym nebezpeénymi latkami, pfistroje a nabijeci i nenabijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbold nesmi byt likvidovény
EEEEE  s5polu s netfidénym komundlnim odpadem. Elektrické a elektronické
vyrobky a pfipadné nabijecii nenabijeci baterie vzdy odevzdejte na
pfislusném oficidlnim sbérném/recyklacnim misté.

ERP

Informace o spotiebé energie podle smérnice ErP naleznete na webovych strankach:
eu.remington-europe.com/erp
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Tak fordi du kebte dit nye Remington®-produkt. Laes venligst denne
brugsanvisning omhyggeligt, og opbevar den et sikkert sted. Fjern al emballage
for brug.

ADVARSEL: Dette apparat bliver varmt. Opbevar det altid utilgeengeligt for
born.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

+  Dette apparat kan anvendes af bern fra 8 &r og opefter samt personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er
under opsyn/har faet instruktion og forstar de involverede risici. Barn ma ikke lege med
apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udfares af barn, medmindre de
erover 8 ar og under opsyn. Hold apparatet og ledningen utilgaengeligt for barn under
8ar.

@ ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i neerheden af badekar, brusere, handvaske

eller andre beholdere med vand.

« Narapparatet anvendes i et badevaeerelse, skal stikket tages ud efter brug, da neaerhed til
vand udger en fare, selv nar apparatet er slukket.

« Foryderligere beskyttelse anbefales installation af en fejlstremsafbryder (RCD) med en
nominel fejlstrom pa hejst 30 mA i den elektriske kreds, der forsyner badevzerelset.

+  Hvis apparatets netledning beskadiges, skal brugen straks ophere, og apparatet
returneres til naermeste autoriserede Remington®-servicecenter til reparation eller
udskiftning for at undga fare.

+  Hold den direkte luftstram vaek fra gjne og andre felsomme omrader.

«  Ladikke nogen del af apparatet bergre ansigt, hals eller hovedbund.

+ Serg altid under brug for, at luftindtags- og udbleaesningsgitrene ikke er blokerede pa
nogen made, da dette vil fa apparatet til automatisk at stoppe. Hvis dette sker, skal
apparatet slukkes og have lov til at kele af.

+ Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

+  Efterlad ikke apparatet uden opsyn, nar det er tilsluttet stramforsyningen.

+ Placérikke apparatet pa blade mebler eller tekstiler.

+ Brugikke andet tilbehgr end det, vi leverer.

+  Leegikke apparatet fra dig, mens det stadig er taendt.

+ Undga at sno eller knakke ledningen, og vikl den ikke rundt om apparatet.

+  Brugikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

+  Viklikke ledningen rundt om apparatet. Kontrollér regelmaessigt ledningen for tegn pa
beskadigelse.

+  Dette apparat er ikke beregnet til kommerciel brug eller salonbrug.




DELE
1. Kontakt til hastighed-/varmeindstilling 4. Luftindtagsgitter
2. COOL SHOT 5. Ophangsgje

3. Koncentrator

BRUGSANVISNING

Vask og plej dit har som normalt.

«  Presoverskydende fugt ud med et hdndklaede, og red haret igennem.
Hérspray indeholder brandfarlige stoffer - mé ikke anvendes samtidig med dette
produkt.

+  Tilslut produktet til stremforsyningen.
Veelg onsket temperatur- og hastighedsindstilling med kontakten pa hédndtaget.
Sluk apparatet efter brug, og tag stikket ud af stikkontakten.

TIPS TIL BEDSTE RESULTAT

Brug hej varme/hgj hastighed for hurtig terring.

For at skabe glatte frisurer bruges koncentratoren og en rund harberste (medfelger
ikke) under torring.

For at fiksere frisuren trykkes pa COOL SHOT-knappen under styling, og slip derefter
knappen for at genaktivere varmen.

OVEROPHEDNINGSBESKYTTELSE

Ved overophedning kan apparatet enten stoppe uventet eller begynde at blaese kold luft.
Overophedning skyldes normalt et blokeret gitter/filter. Hvis dette sker, skal apparatet
straks frakobles stremforsyningen, og afsnittet OPBEVARING, RENG@RING OG
VEDLIGEHOLDELSE falges for rengering af gitter/filter. Hvis overophedning fortseetter efter
dette, skal brugen ophere, og kundeservice kontaktes.




OPBEVARING, RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Lad apparatet kole af for rengering og opbevaring.
Tor alle overflader af med en fugtig klud.

«  Forat opretholde optimal ydeevne og forleenge motorens levetid er det vigtigt
regelmassigt at fierne stev og snavs fra luftfiltergitteret og rengere det med en blgd
borste.

GENANVENDELSE

For at undga miljg- og sundhedsproblemer som folge af farlige stoffer
ﬁ ﬁ ma apparater samt genopladelige og ikke-genopladelige batterier
maerket med et af disse symboler ikke bortskaffes ssmmen med
mmm.  ysorteret husholdningsaffald. Bortskaf altid elektriske og elektroniske
produkter samt, hvor relevant, genopladelige og ikke-genopladelige

batterier pd et godkendt officielt indsamlings-/genbrugssted.

ERP

For oplysninger om energiforbrug i henhold til ErP henvises til hjemmesiden: eu.
remington-europe.com/erp
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Vielen Dank, dass Sie sich furr hr neues Remington®-Produkt entschieden haben.
Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch und bewahren Sie sie sicher auf.
Entfernen Sie vor dem Gebrauch samtliche Verpackungsmaterialien.
WARNUNG: Dieses Gerat wird heif3. Halten Sie es jederzeit auBerhalb der
Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

«  Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrankten
kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden/eingewiesen wurden und
die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.
Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei
denn, sie sind élter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt. Halten Sie das Gerét und das
Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren.

@ WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerét nicht in der Ndhe von Badewannen,
Duschen, Waschbecken oder anderen mit Wasser gefiillten Behaltern.

«  Wird das Gerdt in einem Badezimmer verwendet, ziehen Sie nach dem Gebrauch den
Netzstecker, da die Nahe von Wasser auch dann eine Gefahr darstellt, wenn das Gerat
ausgeschaltet ist.

«  Zum zusétzlichen Schutz wird empfohlen, in dem Stromkreis, der das Badezimmer
versorgt, eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom
von hochstens 30 mA zu installieren.

« Wenn das Netzkabel dieses Gerats beschéadigt wird, stellen Sie die Verwendung sofort
ein und bringen Sie das Geréat zu lhrem néchstgelegenen autorisierten Remington®-
Kundendienst zur Reparatur oder zum Austausch, um Gefahren zu vermeiden.

+  Richten Sie den direkten Luftstrom nicht auf Augen oder andere empfindliche Bereiche.

« Lassen Sie keine Teile des Geréts das Gesicht, den Hals oder die Kopfhaut beriihren.

«  Achten Sie wéhrend des Gebrauchs stets darauf, dass Lufteinlass- und Luftauslassgitter
in keiner Weise blockiert sind, da sich das Gerdt sonst automatisch abschaltet. Sollte dies
geschehen, schalten Sie das Gerat aus und lassen Sie es abkuhlen.

«  Halten Sie Netzstecker und Kabel von heifen Oberfléachen fern.

«  Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt, solange es an das Stromnetz angeschlossen
ist.

«  Legen Sie das Gerat nicht auf weiche Einrichtungsgegenstande.

«  Verwenden Sie keine anderen Aufsatze als die von uns gelieferten.

«  Legen Sie das Gerét nicht ab, solange es eingeschaltet ist.

«  Verdrehen oder knicken Sie das Kabel nicht und wickeln Sie es nicht um das Gerat.

«  Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschédigt ist oder Fehlfunktionen aufweist.



« Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf
Anzeichen von Beschadigungen.
«  Dieses Gerat ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch oder den Einsatz in Salons

bestimmt.
TEILE
1. Schalter fiir Geschwindigkeits-/Tempera- 3. Konzentratordiise
tureinstellung 4. Lufteinlassgitter
2. COOL SHOT 5. Aufhéngedse
GEBRAUCHSANWEISUNG
. Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie gewohnt.
. Driicken Sie (iberschiissige Feuchtigkeit mit einem Handtuch aus und kdmmen Sie
das Haar durch.
. Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie diese nicht wéhrend der
Benutzung dieses Produkts.
. SchlieBen Sie das Produkt an die Stromversorgung an.
. Waéhlen Sie mit dem Schalter am Griff die gewtinschte Temperatur- und
Geschwindigkeitseinstellung.
. Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch aus und ziehen Sie den Netzstecker.

TIPPS FUR BESTE ERGEBNISSE

+  Furschnelles Trocknen verwenden Sie die Einstellung hohe Temperatur/hohe
Geschwindigkeit.

« Firglatte Frisuren verwenden Sie wéhrend des Trocknens die Konzentratordiise und
eine Rundhaarbiirste (nicht im Lieferumfang enthalten).

«  Zum Fixieren der Frisur driicken Sie wéhrend des Stylings die COOL SHOT-Taste und
lassen Sie sie anschlieBend los, um die Heizfunktion wieder zu aktivieren.




UBERHITZUNGSSCHUTZ

Im Falle einer Uberhitzung kann das Gerit entweder unerwartet stoppen oder beginnen,
kalte Luft auszublasen. Uberhitzung wird in der Regel durch ein blockiertes Gitter/einen
blockierten Filter verursacht. Sollte dies geschehen, ziehen Sie sofort den Netzstecker und
lesen Sie den Abschnitt AUFBEWAHRUNG, REINIGUNG UND WARTUNG, um das Gitter/den
Filter zu reinigen. Wenn die Uberhitzung danach weiterhin auftritt, stellen Sie die
Verwendung ein und wenden Sie sich an den Kundendienst.

AUFBEWAHRUNG, REINIGUNG UND WARTUNG

Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen und Verstauen abkiihlen.

+  Wischen Sie alle Oberflachen mit einem feuchten Tuch ab.

«  Umdie optimale Leistung des Produkts zu erhalten und die Lebensdauer des Motors zu
verlangern, ist es wichtig, regelmaBig Staub und Schmutz vom Luftfiltergitter zu
entfernen und dieses mit einer weichen Biirste zu reinigen.

RECYCLING

Um Umwelt- und Gesundheitsprobleme durch gefahrliche Stoffe zu

E E vermeiden, dirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht
wiederaufladbare Batterien, die mit einem dieser Symbole

N gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem Hausmdill entsorgt

werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische Produkte sowie
gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
Batterien stets an einer geeigneten offiziellen Sammel- bzw.
Recyclingstelle.

ERP

Informationen zum Energieverbrauch gemaB ErP finden Sie auf der Website: eu.
remington-europe.com/erp




Taname teid uue Remington® toote ostmise eest. Palun lugege kédesolev juhend
hoolikalt Idbi ja hoidke see alles. Eemaldage enne kasutamist kogu
pakendimaterjal.

HOIATUS: See seade muutub kuumaks. Hoidke seda alati lastele kdttesaamatus
kohas.

OLULISED OHUTUSJUHISED

+  Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fiusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste ja teadmisteta isikud, kui neid on
juhendatud/jélgitakse ning nad méistavad kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega
maéngida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, vlja arvatud juhul, kui nad on
vanemad kui 8 aastat ja jarelevalve all. Hoidke seade ja juhe alla 8-aastastele lastele
kéttesaamatus kohas.

@ HOIATUS: Arge kasutage seda seadet vannide, dusside, kraanikausside ega

muude vett sisaldavate anumate laheduses.

+  Kuiseadet kasutatakse vannitoas, eemaldage see pérast kasutamist vooluvérgust, kuna
vee lahedus kujutab endast ohtu isegi siis, kui seade on vélja lilitatud.

«  Tdiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vannituba toitvasse
elektriahelasse rikkevoolukaitse (RCD), mille nimijaékvool ei tileta 30 mA.

+  Kuiselle seadme toitejuhe saab kahjustada, Iopetage kohe kasutamine ja viige seade
lahimasse volitatud Remington® hoolduskeskusesse parandamiseks voi asendamiseks, et
véltida ohtu.

+  Hoidke otsene 6huvool eemal silmadest ja muudest tundlikest piirkondadest.

«+ Arge laske seadme iihelgi osal puudutada nigu, kaela ega peanahka.

+  Kasutamise ajal veenduge alati, et sisse- ja véljalaskevored ei oleks mingil viisil
blokeeritud, kuna see pohjustab seadme automaatse seiskumise. Kui see juhtub, liilitage
seade vdlja ja laske sellel jahtuda.

+  Hoidke pistik ja toitejuhe eemal kuumadest pindadest.

+ Argejatke vooluvérku iihendatud seadet jarelevalveta.

.+ Arge asetage seadet pehmele mdéblile ega tekstiilpindadele.

« Arge kasutage muid tarvikuid peale nende, mida me tarnime.

. Arge pange seadet kaest dra, kui see on veel sisse lilitatud.

. Arge keerake ega murdke juhet ning rge kerige seda imber seadme.

.+ Arge kasutage seadet, kui see on kahjustatud vi to6tab valesti.

«  Arge kerige juhet imber seadme. Kontrollige juhet regulaarselt kahjustuste tunnuste
suhtes.

+  Seeseade eiole ette ndhtud ariliseks kasutamiseks ega salongikasutuseks.




OSAD

1. Kiiruse/temperatuuri seadistamise liliti 4. Sisselaskevére
2. COOL SHOT 5. Riputusaas
3. Kontsentraatorotsik

KASUTUSJUHISED

«  Peske jahooldage juukseid tavaparasel viisil.

«  Pigistage liigne niiskus ratikuga vélja ja kammige juuksed labi.

« Juukselakid sisaldavad tuleohtlikke aineid - drge kasutage neid samaaegselt selle
tootega.

« Uhendage toode vooluvérku.

«  Valige kdepidemel oleva lilitiga soovitud temperatuuri- ja kiiruseaste.

«  Pérast kasutamist lulitage seade vélja ja eemaldage pistik vooluvdrgust.

NOUANDED PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

«  Kiireks kuivatamiseks kasutage kérge temperatuuri / suure kiiruse seadistust.

«  Sileda soengu tegemiseks kasutage kuivatamise ajal kontsentraatorotsikut ja
tmmargust juukseharja (ei kuulu komplekti).

«  Soengu fikseerimiseks vajutage kujundamise ajal nuppu COOL SHOT ning vabastage
seejarel nupp, et kuumus taas aktiveerida.

ULEKUUMENEMISKAITSE

Ulekuumenemise korral véib seade ootamatult seiskuda véi hakata puhuma kiilma 6hku.
Ulekuumenemise pohjuseks on tavaliselt ummistunud vére/filter. Kui see juhtub, eemaldage
seade kohe vooluvérgust ja vaadake jaotist HOIUSTAMINE, PUHASTAMINE JA HOOLDUS, et
puhastada vore/filter. Kui tilekuumenemine jatkub ka pérast seda, [6petage seadme
kasutamine ja votke tihendust klienditeenindusega.

HOIUSTAMINE, PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Laske seadmel enne puhastamist ja hoiulepanekut jahtuda.

«  Piihkige kéik pinnad niiske lapiga.

«  Toote maksimaalse joudluse séilitamiseks ja mootori toGea pikendamiseks on oluline
eemaldada regulaarselt tolm ja mustus dhufiltri vorelt ning puhastada see pehme
harjaga.




RINGLUSSEVOTT

Ohtlikest ainetest pohjustatud keskkonna- ja terviseprobleemide
E E valtimiseks ei tohi Gihega neist siimbolitest margistatud seadmeid
ning laetavaid ja mittelaetavaid patareisid/akusid visata sortimata
EEEEE  o|mejadtmete hulka. Elektri- ja elektroonikaseadmed ning vajaduse
korral laetavad ja mittelaetavad patareid/akud tuleb alati viia

vastavasse ametlikku kogumis- voi ringlussevétupunkti.

ERP

Teavet ErP energiatarbimise kohta leiate veebisaidilt: eu.remington-europe.com/erp




EL

30G EUXAPIOTOVE TTOU AYOopAoaTe To VEO oag Tpoidv Remington®. MapakaloUpe
S103A0TE IPOCEKTIKA AUTEG TIG 0ONYIES Kal QUABETE TEG O AOPANEG UEPOCG.
Apaipéote OAa ta LAk cuokevaaiag mpiv amd Tn xprion.

MPOEIAOMOIHZH: H cuokeun auth Bgppaivetal. Na @UAGCOETAL TAVTOTE
Hakpla amé madia.

ZHMANTIKA METPA AZXOAANEIAZ

+ Houokeun auth pmopei va xpnotpomoindei amé maidid nAikiag 8 £Twv Kat avw, Kadwg
KOl QTG ATOHO HE PEIWHEVEG CWUATIKES, ALTONTNPIAKEG 1} SIAVONTIKEG IKAVOTNTES iy
ENeWn epmelpiag Kat yvwoewy, epocov empPAémoval/éxouv Aapet odnyieg kat
KaTavooUVv Toug OXETIKOUE KIvoUvoug. Ta maidia Sev mpémel va maiouv pe Tn ouokeur. O
KaBapIopog Kat n cuvTriENon amod Tov XpHotn Sev MPEMEL va paypaTomolovvTal ano
maudid, eKTOC €4V eival dvw Twv 8 £TWV Kat umo emiBAeyn. AlaTnEEITE T CUOKEVH Kal TO
KaADS10 pakptd amd maidid KaTw Twv 8 ETwV.

@ MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnowp ite auti T ] KOVTA O€ pIaviépeg,

vToug, VIMTHpEG 1} GAAa Soxeia mou mepiéxouv vepo.

«'0Tav n GUOKEUN XPNOIHOTIOIEITAL OTO PTTAVIO, AMOOUVSESTE TNV Amo TNV APOXH
PEVUATOC PETA TN XPN 0N, KABWG N £yyUTNTA 0TO VEPO amoTeAE( Kivouvo akopn Kat dtav n
OUOKEUN €ival amevepyomoinuévn.

«  TampdoBetn mpootacia, cuviotdral n eykataotacn diataéng mpootaciag Slagopikou
pevpaTog (RCD) pe OVOHOOTIKO UTOAEITOUEVO PEUHA AelTOUpYiag TTou Sev umepBaivel Ta
30 mA 0T0 NAEKTPIKG KUKAWWA TTOU TPOQOSOTEL TO prmdvio.

« Edv 1o kahwdio Tpopodoaiag TnG GUOKEUNG UTTOOTEL {npid, SlakOYTE apéowg Tn Xprion
Kal EMOTPEPTE Tr) CUOKELT 0TO MANGIEDTEPO E€0UTIOE0TNWEVO KEVTPO OEPRIC
Remington® yia eMOKeLN fj QVTIKATAGTAON, WOTE Vo ano@euxei kivéuvog.

+  Kpatjote tnv dpeon por aépa HokpLa amo Ta pdtia fi AANEG evaiobnTeg mepIoyEC.

« Mnv emtpénete o€ 0mol0SATOTE PEPOC TNG CUOKEUNG va ayyilel To mpdowmo, Tov Ao iy
TO TPIXWTO TNG KEPOAANG.

« Katan xprion, BeBaiwveate mdvtote OTi ot ypilieg e10650u Kat €660u aépa dev gival
@PAYHEVES e oTTOLOVEATIOTE TPOTTO, KABWE AUTO Ba MPOKANéTEL TV auTtopatn Slakomn
Aeltoupyiag Tng CUOKEVNG. EQV GUMBEL AUTO, AMEVEPYOTIOINOTE TN GUOKEUN KAl AQROTE TN
Va KPUWOEL

« AlaTnpeiTe T0 PIG Kat To KaADS10 Tpo@odoaiag uakptd amd OeppavOUEVEC EMPAVELEG.

« Mnv ag@rveTe Tn ouokeur xwpic emiPAeyn otav ival cuvdedepévn otnv mapoxn
pELUOTOC.

« Mnv tomoBeTeite TN OUOKEUN TTAVW OE HANAKEG EMQPAVELEC 1) UPAOHATA.

+ Mnxpnotpomoleite §apTrpATA SIAPOPETIKA AT AUTA TTOU TTAPEXOUHE.

+ Mnv a@rvete Tn CUOKELN KATW EVW Eival AKOHN EVEPYOTTOINMEVN.

+ Mnvotpifete 1y Toaki(eTe TO KAAWSIO KAt UNV TO TUAIYETE YOPW MmO Tr) GUCKEUH.




+ Mn xpnotgomoleite Tn oUoKeUN €dv éxel umooTel {nuid 1 mapouactdlel Suohettoupyia.

+ Mnv Ttuliyete 1o kKaAwd10 YOpw amd Tn cuokeur. EAéyxeTe TAKTIKA To KAaADSI0 yia TUXOV
evdeigeig Bopdc.

+ Houokeun autr 8ev mpoopiletal yla UMOPIKK XPHoN 1 XPron O€ KOPHWTHpLo.

MEPH

1. Awakdémng pubuiong taxutntag/ 3. ZUPMUKVWTAG aépa
Beppokpaaiag 4. Tpiha e10680u aépa

2. COOLSHOT 5. Kpikog avaptnong

OAHTFIEX XPHIHX

+ NovoTe kat meptmoinOeite Ta paAid oag 6nwe cuviBwg.

« AQaip£0Te TNV MEPIOOELD LYPATIAC e TETOETA Kall XTEVIOTE Tl HAAIA.

+ Ta Aok HaAN@Y TTEPLEXOUV EVPAEKTA UNIKA — NV TA XPNOLUOTOLEITE KATA TN XPrion
auToU TOU TIPOIOVTOG.

+ ZuvbEéoTe TO IPOIGV OTNV TAPOX 1| PEVHATOG.

«  EmAé€te tnv emBupuntr Beppokpacia kat Tax0TNTA XENOIHOTOIWVTAC TOV SIaKOTTN 0T
Aapn.

+ METd TN XprON, AMEVEPYOTTOIOTE T GUOKEUN KAl AmocuVSEDTe TN amd T mpida.

ZYMBOYAEZ A BEATIZTA ANOTEAEZMATA

+  Naypriyopo oTéyvwpa Xpnotponolnote T pubuion uPnArg Beppokpaciac/vPnAiig
TaxuTNTAG.

+ Na\eia xTeviopata XpnoILOTOIOTE TOV CUMTTUKVWTH aépa Kat puia oTpoyyuli Bovptoa
paMwy (Sev mepthapBavetal) Katd 1o OTéyvwpa.

+  Tava otaBepomoloeTe To XTéVioud oag, matioTe To kouuni COOL SHOT katd o styling
KOl 0N OUVEXELQ APROTE TO YIa VA Eavevepyomolndei n Beppodtnta.

MPOZXTAZIA AMNO YNEPOEPMANZH

Ze mepintwon umepBEépUavang, N GUOKEUT UMOPE( €(TE VA OTAUATHOEL AMPOadOKNTA EiTE Va
apxioet va guod kpuo aépa. H umepBéppavon mpokaleitat cuviBwe amd @paypévn ypikia/
@iNtpo. EGv oupBei auTo, amoouvE£oTe apéowe TN GUOKELR a6 TNV MAPOXT PEVMATOG KAl
avatpé€te otny evdtnta AMOOHKEYZH, KAOAPIZMOX KAl LYNTHPHZH yia va kaBapioete
T ypiha/To @iktpo. Edv n umepbépuavon ouvexiletl va cupBaivel peta amd autd, Slakdyte
TN XPON TNG CUOKEUNG Kal EMKOIVWVAOTE He TV EEumnpétnon Mehatwv.




AMOOHKEYZH, KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

Y

A@OTE TN CUCKEVN VO KPUWGEL TIPIV ATTO TOV PIONO Kot TV amoBn 1

«  IKOUTIHOTE ONEC TIC EMPAVELEG ME VWTIO TIAVI.

«  NavadlatnpenBein péylotn anddoon Tou mMEoiovVToC Kat va mapatadei n Siapketa {wiig
TOU HOTEP, E{Val ONUAVTIKO VO AQAIPEITE TAKTIKA TN 0KOVN Kal TN Bpwpitd amd t ypila
Tou @iNtpou aépa Kat va v Kabapilete pe paakr Bovptoa.

ANAKYKAQXH

Mo va amo@euyBolv mepIBarAovTIKA Kat UYEIOVOUIKA MPoBARpaTa

E E AOyw EMKIVOUVWV OUGLWV, Ol CUCKEVEG KAl Ol ETAVAPOPTICOEVEG 1) N
EMAVAPOPTI{OHEVES UTATAPIES TTOU PEPOULV Eva amd AUTA Ta GUMBOAA

ey npénel va amoppinmtovTal padi pe Ta adlaxwplota SnUoTIkd

amoppippata. Na amoppinTeTe MAVTOTE Ta NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA
TIPOIOVTA Kall, 01OV £QappoleTal, TIG EMava@opTI(OMEVES Kal kN
eMava@opTI{OHEVES pmatapieg o kataAno emionpo onpeio
ouAoyric/avakUkAwonc.

ERP

Ta mAnpo@opieg OXETIKA PE TNV KATavAAwan evEPyElag CUPPwWVa e TV odnyia ErP,
napakaloUpe avatpé{te oTnv IoTooeAida: eu.remington-europe.com/erp




ES

Gracias por comprar su nuevo producto Remington®. Lea atentamente estas
instrucciones y consérvelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de
usar el aparato.

ADVERTENCIA: Este aparato se calienta. Manténgalo fuera del alcance de los
nifos en todo momento.

MEDIDAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD

. Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 aos y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y
conocimientos, siempre que estén supervisados/hayan recibido instrucciones y
comprendan los riesgos implicados. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por nifios,
salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y el
cable fuera del alcance de los nifios menores de 8 afios.

@ ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros
recipientes que contengan agua.

. Cuando el aparato se utilice en un cuarto de bafio, desenchufelo después de su uso, ya
que la proximidad del agua supone un peligro incluso cuando el aparato esta
apagado.

. Para una proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente

residual (RCD) con una corriente residual nominal de funcionamiento no superior a 30
mA en el circuito eléctrico que alimenta el cuarto de bano.

. Si el cable de alimentacion de esta unidad resulta dafado, interrumpa
inmediatamente su uso y devuelva el aparato al servicio técnico autorizado
Remington® més cercano para su reparacion o sustitucion, a fin de evitar cualquier

peligro.
. Mantenga el flujo de aire directo alejado de los ojos y de otras zonas sensibles.
. No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
. Durante el uso, asegurese siempre de que las rejillas de entrada y salida no estén

bloqueadas de ninguna manera, ya que esto provocara la parada automatica de la
unidad. Si esto ocurriera, apague el aparato y deje que se enfrie.

. Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.

. No deje el aparato desatendido mientras esté enchufado.

. No coloque el aparato sobre mobiliario blando o superficies acolchadas.

. No utilice accesorios distintos de los suministrados por nosotros.

. No deje el aparato apoyado mientras siga encendido.

. No retuerza ni doble el cable, nilo enrolle alrededor del aparato.

. No utilice el aparato si esta dafiado o presenta un funcionamiento incorrecto.

. No enrolle el cable alrededor de la unidad. Compruebe periédicamente el cable para

detectar cualquier signo de dafo.




. Este aparato no esta disefiado para uso comercial ni para uso en salones profesionales.
COMPONENTES

1. Interruptor de velocidad/temperatura 4. Rejilla de entrada

2. COOLSHOT 5. Anilla para colgar

3. Concentrador

INSTRUCCIONES DE USO

«  Laveyacondicione su cabello de forma habitual.

+  Retire el exceso de humedad con una toalla y peine el cabello.

«  Losaerosoles para el cabello contienen material inflamable; no los utilice mientras use
este producto.

«  Conecte el producto a la red eléctrica.

«  Seleccione latemperatura y velocidad deseadas utilizando el interruptor situado en el
mango.

«  Después de usarlo, apague el aparato y desenchufelo.

CONSEJOS PARA OBTENER LOS MEJORES RESULTADOS

«  Paraunsecado rapido, utilice el ajuste de alta temperatura/alta velocidad.

«  Para crear peinados lisos, utilice el concentrador y un cepillo redondo para el cabello (no
incluido) durante el secado.

«  Parafijar el peinado, pulse el botén COOL SHOT mientras peina y suéltelo después para
reactivar el calor.

PROTECCION CONTRA SOBRECALENTAMIENTO

En caso de sobrecalentamiento, el aparato puede detenerse inesperadamente o comenzar a
expulsar aire frio. El sobrecalentamiento suele estar causado por una rejilla/filtro bloqueado.
Si esto sucede, desenchufe inmediatamente el aparato y consulte la seccion
ALMACENAMIENTO, LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO para limpiar la rejilla/filtro. Si después de
hacerlo el sobrecalentamiento contintia produciéndose, deje de utilizar el aparato y
pdngase en contacto con el Servicio de Atencion al Cliente.

ALMACENAMIENTO, LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

«  Limpie todas las superficies con un pafio humedo.

«  Paramantener el maximo rendimiento del producto y prolongar la vida util del motor,
es importante retirar periédicamente el polvo y la suciedad de la rejilla del filtro de aire

y limpiarla con un cepillo suave.



RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a
sustancias peligrosas, los aparatos y las baterias recargables y no
recargables marcados con uno de estos simbolos no deben

BN desecharse con residuos municipales sin clasificar. Deposite siempre
los productos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda, las
baterias recargables y no recargables en un punto oficial adecuado de
recogida/reciclaje.

ERP

Para obtener informacion sobre el consumo energético conforme a ErP, consulte el
sitio web: eu.remington-europe.com/erp




Fl

Kiitos, ettd ostit uuden Remington®-tuotteesi. Lue ndma ohjeet huolellisesti ja
sdilyta ne turvallisessa paikassa. Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen kéyttoa.
VAROITUS: Tama laite kuumenee. Pida se aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

«  Taté laitetta voivat kdyttad vahintadn 8-vuotiaat lapset seka henkil6t, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole riittavasti kokemusta tai
tietoa, jos heitd valvotaan/opastetaan ja he ymmartéavat kdyttoon liittyvat vaarat.
Lapset eivét saa leikkid laitteella. Lapset eivét saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa, elleivét he ole yli 8-vuotiaita. Pid4 laite ja johto alle 8-vuotiaiden lasten
ulottumattomissa.

@ VAROITUS: Al4 kayta tata laitetta kylpy iden, suihkujen, p Itaiden tai

muiden vetta sisaltavien astioiden laheisyydessa.

+ Kun laitetta kdytetadn kylpyhuoneessa, irrota pistotulppa kayton jalkeen, silld veden
laheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka laite olisi kytketty pois paaltd.

«  Lisdsuojaksi suositellaan vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisjganndosvirta ei ylita
30 mA, asentamista kylpyhuonetta sycttavadn sahkopiiriin.

+Jos laitteen virtajohto vaurioituu, lopeta kéyttd vélittdmasti ja toimita laite Iahimpéan
valtuutettuun Remington®-huoltopisteeseen korjausta tai vaihtoa varten
vaaratilanteiden vélttamiseksi.

+  Pidé suora ilmavirta poissa silmista ja muilta herkiltd alueilta.

. Aldanna minkaan laitteen osan koskettaa kasvoja, kaulaa tai hiuspohjaa.

+  Varmista kdyton aikana aina, ettd ilmanotto- ja poistoritilat eivét ole milldan tavoin
tukossa, sillé tdmd aiheuttaa laitteen automaattisen pysahtymisen. Jos ndin tapahtuu,
sammuta laite ja anna sen jadhtya.

«  Pidé pistotulppa ja johto poissa kuumilta pinnoilta.

- Al3 j4té laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty verkkovirtaan.

. Alj aseta laitetta pehmeille kalusteille tai tekstiilipinnoille.

- Ald kdytd muita kuin toimittamiamme lisosia.

« Aldlaske laitetta alas sen ollessa vield paalla.

Al kierri tai taita johtoa &laka kiedo sita laitteen ymparille.

- Aldkayts laitetta, jos se on vaurioitunut tai toimii virheellisesti.

. Aldkiedo johtoa laitteen ympérille. Tarkista johto sd@nnéllisesti vaurioiden varalta.

«  Taté laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kdyttoon tai kampaamokayttoon.

OSAT
1. Nopeus-/lampétilavalitsin 4. llmanottoritila
2. COOL SHoT 5. Ripustuslenkki

3. Keskityssuutin




KAYTTOOHJEET

. Pese ja hoida hiuksesi normaalisti.

. Purista ylimaarainen kosteus pois pyyhkeellé ja kampaa hiukset.

. Hiuslakat sisdltévat syttyvid aineita - &la kdyta niita taman tuotteen kdyton aikana.
. Kytke tuote verkkovirtaan.

. Valitse haluttu lampétila- ja nopeusasetus kahvassa olevalla valitsimella.

. Sammuta laite kdyton jalkeen ja irrota pistotulppa pistorasiasta.

VINKKEJA PARHAISIIN TULOKSIIN

+ Nopeaan kuivaukseen kaytd korkean ldmpétilan / suuren nopeuden asetusta.

+  Siledn kampauksen luomiseksi kdytd keskityssuutinta ja pyoreaa hiusharjaa (ei sisélly
pakkaukseen) kuivauksen aikana.

+ Kiinnitd kampaus painamalla COOL SHOT -painiketta muotoilun aikana ja vapauta se
sen jalkeen lammityksen aktivoimiseksi uudelleen.

YLIKUUMENEMISSUOJA

Ylikuumenemistilanteessa laite voi pysahtyd odottamatta tai alkaa puhaltaa kylmaa ilmaa.
Ylikuumeneminen johtuu yleensd tukkeutuneesta ritildstd/suodattimesta. Jos néin
tapahtuu, irrota pistotulppa valittémasti ja katso kohta SAILYTYS, PUHDISTUS JA HUOLTO
ritildn/suodattimen puhdistamiseksi. Jos ylikuumeneminen jatkuu tdman jélkeen, lopeta
laitteen kdytto ja ota yhteyttd asiakaspalveluun.

SAILYTYS, PUHDISTUS JA HUOLTO

Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista ja sdilytykseen laittamista.

+ Pyyhikaikki pinnat kostealla liinalla.

+  Tuotteen parhaan suorituskyvyn yllapitamiseksi ja moottorin kdyttéidn pidentamiseksi
on térkeda poistaa saannollisesti poly ja lika ilmansuodattimen ritildstd ja puhdistaa se
pehmedlld harjalla.




KIERRATYS

Vaarallisten aineiden aiheuttamien ympaéristo- ja terveysongelmien

Ef Ei valttamiseksi laitteita seka ladattavia ja kertakayttoisid paristoja/
akkuja, jotka on merkitty jollakin ndistd symboleista, ei saa hévittaa

Em 5jittelemattoman yhdyskuntajatteen mukana. Toimita séhko- ja
elektroniikkatuotteet seka tarvittaessa ladattavat ja kertakayttoiset

paristot/akut aina asianmukaiseen viralliseen kerdys-/
kierrdtyspisteeseen.

ERP

Tietoa ErP-energiankulutuksesta 16ytyy verkkosivustolta: eu.remington-europe.
com/erp
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Nous vous remercions d’avoir acheté votre nouveau produit Remington®. Veuillez
lire attentivement ces instructions et les conserver en lieu sir. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

AVERTISSEMENT : Cet appareil devient chaud. Tenez-le hors de portée des
enfants a tout moment.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

+  Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus ainsi que par des
personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant
d’expérience et de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées/instruites et
qu'elles comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par
des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et sont surveillés. Tenez I'appareil et le cordon
hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

@ AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil a proximité de baignoires, douches,

lavabos ou autres récipients contenant de I'eau.

«  Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le aprés utilisation, car
la proximité de I'eau présente un danger méme lorsque I'appareil est éteint.

« Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif & courant
résiduel (RCD) ayant un courant différentiel résiduel assigné ne dépassant pas 30 mA sur
le circuit électrique alimentant la salle de bains.

+  Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessezimmédiatement de
I'utiliser et rapportez 'appareil au centre de service agréé Remington® le plus proche
pour réparation ou remplacement afin d'éviter tout danger.

«  Gardezle flux d'air direct éloigné des yeux et des autres zones sensibles.

+ Nelaissez aucune partie de I'appareil toucher le visage, le cou ou le cuir chevelu.

+  Pendant I'utilisation, assurez-vous toujours que les grilles d’entrée et de sortie d'air ne
sont bloquées d'aucune maniére, car cela entrainerait I'arrét automatique de I'appareil. Si
cela se produit, éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.

« Tenezlafiche d'alimentation et le cordon éloignés des surfaces chauffées.

+ Nelaissez pas I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

+ Neposez pas I'appareil sur des tissus d'ameublement ou surfaces souples.

« Nutilisez pas d'accessoires autres que ceux fournis par nos soins.

+ Neposez pas I'appareil tant qu'il est encore en marche.

+ Netordez pas, ne pliez pas le cordon et ne I'enroulez pas autour de l'appareil.

« Nutilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou présente un dysfonctionnement.

« Nenroulez pas le cordon autour de I'appareil. Vérifiez réguliérement le cordon afin de
détecter tout signe de détérioration.

«  Cetappareil n'est pas destiné a un usage commercial ou en salon de coiffure.




PIECES

1. Interrupteur de réglage vitesse/chaleur 4. Grille d'entrée d'air
2. COOL SHOT 5. Anneau de suspension
3. Concentrateur

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

«  Lavezetappliquez un soin sur vos cheveux comme d’habitude.

«  Essorezl'excés d’humidité avec une serviette et peignez les cheveux.

+  Leslaques pour cheveux contiennent des substances inflammables - ne les utilisez pas
pendant I'utilisation de ce produit.

+  Branchezle produit sur I'alimentation électrique.

«  Sélectionnez la température et la vitesse souhaitées a I'aide de I'interrupteur situé sur la
poignée.

«  Apres utilisation, éteignez I'appareil et débranchez-le.

CONSEILS POUR DES RESULTATS OPTIMAUX

«  Pour un séchage rapide, utilisez le réglage chaleur élevée/vitesse élevée.

«  Pourréaliser des coiffures lisses, utilisez le concentrateur et une brosse ronde (non
fournie) pendant le séchage.

«  Pour fixer votre coiffure, appuyez sur le bouton COOL SHOT pendant le coiffage puis
relachez-le pour réactiver la chaleur.

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE

En cas de surchauffe, I'appareil peut s'arréter de maniére inattendue ou commencer a
souffler de I'air froid. La surchauffe est généralement causée par une grille/un filtre
obstrué(e). Si cela se produit, débranchez immédiatement I'appareil et reportez-vous a la
section RANGEMENT, NETTOYAGE ET ENTRETIEN pour nettoyer la grille/le filtre. Sila
surchauffe persiste aprés cela, cessez d'utiliser I'appareil et contactez le service clientéle.

RANGEMENT, NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

«  Essuyez toutes les surfaces avec un chiffon humide.

«  Afin de maintenir les performances optimales du produit et de prolonger la durée de vie
du moteur, il estimportant d'éliminer régulierement la poussiére et les saletés de la
grille du filtre a air et de la nettoyer avec une brosse douce.



RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes environnementaux et sanitaires dus aux
substances dangereuses, les appareils ainsi que les batteries
rechargeables et non rechargeables portant I'un de ces symboles ne

EEEEE  (ojvent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Déposez toujours les produits électriques et électroniques ainsi que,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables dans
un point officiel approprié de collecte/recyclage.

ERP

Pour les informations relatives a la consommation d’énergie ErP, veuillez consulter le
site web : eu.remington-europe.com/erp
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Koszonjiik, hogy megvasarolta Uj Remington® termékét. Kérjik, figyelmesen
olvassa el ezeket az utasitdsokat, és rizze meg 6ket biztonsdgos helyen. Hasznalat
elétt tavolitsa el az 6sszes csomagolbanyagot.

FIGYELMEZTETES: A késziilék felforrésodik. Mindig tartsa gyermekektd|
elzarva.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

«  Akésziiléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességd, illetve tapasztalattal és ismerettel nem rendelkezé
személyek csak feliigyelet mellett / megfelel Utmutatds utan hasznalhatjak,
amennyiben megértették a kapcsolddo veszélyeket. Gyermekek nem jétszhatnak a
késziilékkel. Tisztitast és felhasznaldi karbantartast gyermekek nem végezhetnek,
kivéve, ha 8 évnél idGsebbek és felligyelet alatt allnak. A késztiléket és a vezetéket tartsa
8 év alatti gyermekektdl tavol.

@ FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a késziiléket fiirdokad, zuhanyzé, mosdékagylé

vagy egyéb vizet tartalmazé edény kozelék

«  Haakésziléket fiird6szobaban hasznalja, hasznalat utan huzza ki a csatlakozodugét,
mivel a viz kdzelsége akkor is veszélyt jelent, ha a késztilék ki van kapcsolva.

«  Tovabbivédelem érdekében javasolt legfeljebb 30 mA névleges hibadramu dram-
védbkapcsold (RCD) beépitése a flrd6szobat ellatd elektromos aramkaorbe.

«  Haakésziilék tapkabele megsériil, azonnal hagyja abba a hasznalatat, és vigye vissza a
legkdzelebbi hivatalos Remington® szervizkzpontba javitasra vagy cserére a veszély
elkertilése érdekében.

«  Akozvetlen légdramot tartsa tavol a szemektdl és mas érzékeny teriiletektdl.

+Neengedje, hogy a késziilék barmely része az arcot, a nyakat vagy a fejbért érintse.

«  Hasznélat kdzben mindig ligyeljen arra, hogy a levegé be- és kidramld racsai semmilyen
maddon ne legyenek elzérva, mert ez a késziilék automatikus lealldsat okozza. Ha ez
megtorténik, kapcsolja ki a késziiléket, és hagyja lehilni.

«  Acsatlakozodugot és a vezetéket tartsa tavol forré feltiletektdl.

«  Nehagyja a készuléket feltgyelet nélkiil, amig csatlakoztatva van a halézathoz.

«  Nehelyezze a késziiléket puha butorzatra vagy textilfeliiletre.

« Nehasznaljon a gyarto altal biztositott tartozékoktol eltéré kiegészitoket.

+  Netegye le a késziiléket, amig még be van kapcsolva.

«  Necsavarja meg, ne torje meg a vezetéket, és ne tekerje a késztilék koré.

«  Nehasznalja a késziiléket, ha sériilt vagy hibasan muikadik.

+  Netekerje a vezetéket a késziilék koré. Rendszeresen ellendrizze a vezetéket sériilés jelei
utan kutatva.

«  Akésziilék nem kereskedelmi vagy szalonhasznalatra késziilt.




ALKATRESZEK
1. Sebesség-/héfokszabalyzé kapcsold 4. Leveg6bedmld racs
2. COOL SHOT 5. Akasztofil

3. Szlikité feltét

HASZNALATI UTASITAS

+ Mossa meg és apolja hajat a szokasos modon.

« Torolkozével nyomkodja ki a felesleges nedvességet, majd fésiilje at a hajat.

+  Ahajlakk gyulékony anyagokat tartalmaz - ne hasznalja a termék hasznélata kozben.

«  Csatlakoztassa a késztiléket az elektromos hélézathoz.

+  Valassza ki a kivant hémérséklet- és sebességfokozatot a markolaton talalhaté
kapcsoldval.

« Hasznélat utdn kapcsolja ki a késztiléket, és huzza ki a csatlakozédugot.

TANACSOK A LEGJOBB EREDMENY ERDEKEBEN

+  Gyors szaritdshoz hasznalja a magas héfok / nagy sebesség beallitast.

« Sima frizura készitéséhez hasznalja a szikité feltétet és egy korkefét (nem tartozék)
szaritas kozben.

+  Afrizurarogzitéséhez formazas kdzben nyomja meg a COOL SHOT gombot, majd
engedje fel a hé Gjraaktivalasdhoz.

TULMELEGEDES ELLENI VEDELEM

Tulmelegedés esetén a késziilék varatlanul ledllhat, vagy hideg levegét kezdhet fujni. A
tilmelegedést altaldban eltémddott racs/sziiré okozza. Ha ez torténik, azonnal huzza ki a
késziiléket a halézatbdl, és a racs/sz(iré tisztitasahoz olvassa el a TAROLAS, TISZTITAS ES
KARBANTARTAS részt. Ha ezt kdvetéen a tilmelegedés tovabbra is fennéll, hagyja abba a
késziilék hasznalatat, és Iépjen kapcsolatba az ligyfélszolgélattal.




TAROLAS, TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas és elrakas el6tt hagyja a késziiléket lehiilni.

+ Minden feliiletet tor6ljon &t nedves ruhéval.

+ Akésziilék optimalis teljesitményének fenntartasa és a motor élettartamanak
meghosszabbitasa érdekében fontos, hogy rendszeresen eltavolitsa a port és a
szennyezddést a légsztird racsarol, és puha kefével megtisztitsa azt.

UJRAHASZNOSITAS

A veszélyes anyagok okozta kdrnyezeti és egészségigyi problémak
ﬁ ﬁ elkeriilése érdekében az e szimbolumok valamelyikével jeldlt
késziilékeket, valamint télthetd és nem tolthetd elemeket/

BN 3kkumuldtorokat nem szabad vélogatatlan kommunalis hulladékkal
egyitt drtalmatlanitani. Az elektromos és elektronikus termékeket,
valamint adott esetben a télthetd és nem tolthetd elemeket/
akkumulatorokat mindig megfeleld hivatalos gyujté- vagy
Ujrahasznositd helyen adja le.

ERP

Az ErP energiafogyasztasra vonatkozo informaciokért kérjiik, latogasson el a

kovetkezé weboldalra: eu.remington-europe.com/erp
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Hvala vam $to ste kupili vas novi Remington® proizvod. Pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom mjestu. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj se zagrijava. Drzite ga uvijek izvan dohvata djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina te osobe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su upucene u sigurno koristenje te razumiju povezane opasnosti. Djeca se
ne smiju igrati uredajem. Cié¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca, osim
ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Drzite uredaj i kabel izvan dohvata djece
mlade od 8 godina.

@ UPOZORENJE: Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika ili

drugih posuda koje sadrze vodu.

+ Kada se uredaj koristi u kupaonici, nakon uporabe ga iskljucite iz elektricne mreze jer
blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je uredaj iskljucen.

+  Zadodatnu zastitu preporucuje se ugradnja zastitne sklopke diferencijalne struje (RCD) s
nazivnom preostalom radnom strujom ne ve¢om od 30 mA u elektri¢nom krugu koji
napaja kupaonicu.

+ Ako se kabel za napajanje ovog uredaja osteti, odmah prekinite uporabu i vratite uredaj
najblizem ovlastenom Remington® servisu radi popravka ili zamjene kako bi se izbjegla
opasnhost.

+  Drzite izravni protok zraka dalje od o¢iju i drugih osjetljivih podrugja.

+ Ne dopustajte da bilo koji dio uredaja dodiruje lice, vrat ili vlasiste.

+  Tijekom uporabe uvijek osigurajte da ulazne i izlazne resetke nisu blokirane, jer ¢e to
uzrokovati automatsko zaustavljanje uredaja. Ako se to dogodi, iskljucite uredaj i pustite
ga da se ohladi.

+  Drzite utikac i kabel dalje od zagrijanih povrsina.

+  Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je prikljucen na napajanje.

+ Ne postavljajte uredaj na mekani namjestaj ili tekstilne povrsine.

+ Nemojte koristiti dodatke osim onih koje isporucujemo.

+ Nemojte odlagati uredaj dok je jos ukljucen.

+ Nemojte uvijati ili savijati kabel niti ga omatati oko uredaja.

+ Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

+ Nemojte omatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte kabel na znakove ostecenja.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu uporabu ili uporabu u salonima.




DIJELOVI
1. Prekidac za podesavanje brzine/tem- 4. Ulazna redetka
perature 5. Usicazavjedanje

2. COOLSHOT

3. Koncentrator

UPUTE ZA UPORABU

. Operite i njegujte kosu na uobicajen nacin.

. Uklonite visak viage ru¢nikom i pocesljajte kosu.

. Lakovi za kosu sadrze zapaljive tvari - nemojte ih koristiti tijekom uporabe ovog
proizvoda.

. Prikljucite uredaj na elektri¢no napajanje.

. Odaberite Zeljenu temperaturu i brzinu pomocu prekidaca na rucki.

. Nakon uporabe iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz uticnice.

SAVJETI ZA NAJBOLJE REZULTATE

«  Zabrzo susenje koristite visoku temperaturu / visoku brzinu.

«  Zaglatke frizure koristite koncentrator i okruglu ¢etku za kosu (nije ukljucena) tijekom
sudenja.

«  Zaudvricivanje frizure pritisnite tipku COOL SHOT tijekom oblikovanja, a zatim je
otpustite kako biste ponovno aktivirali toplinu.

ZASTITA OD PREGRIJAVANJA

U slucaju pregrijavanja uredaj se moze neocekivano zaustaviti ili poceti puhati hladan zrak.
Pregrijavanje je obi¢no uzrokovano zacepljenom resetkom/filtrima. Ako se to dogodi,
odmah iskljucite uredaj iz napajanja i pogledajte odjeljak SKLADISTENJE, CISCENJE |
ODRZAVANJE za ¢i$cenje redetke/filtra. Ako se pregrijavanje nastavi i nakon toga, prestanite
koristiti uredaj i kontaktirajte korisnicku sluzbu.

SKLADISTENJE, CISCENJE | ODRZAVANJE

Ostavite uredaj da se ohladi prije ¢iS¢enja i spremanja.

«  Obrisite sve povrsine vlaznom krpom.

«  Zaodrzavanje vrhunskih performansi i produljenje Zivotnog vijeka motora, vazno je
redovito uklanjati prasinu i necistoce s resetke zra¢nog filtra te je Cistiti mekom cetkom.



RECIKLIRANJE

Kako bi se izbjegli ekoloski i zdravstveni problemi uzrokovani opasnim
Ef ﬁ tvarima, uredaji te punjive i nepunjive baterije oznaceni jednim od
ovih simbola ne smiju se odlagati s nesortiranim komunalnim
mmmm  otpadom. Elektri¢ne i elektronicke proizvode te, gdje je primjenjivo,
punjive i nepunjive baterije uvijek odlazite na odgovaraju¢im
sluzbenim mjestima za recikliranje/prikupljanje.

ERP

Zainformacije o potro3nji energije prema ErP-u posjetite: eu.remington-europe.com/
erp
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Si prega di
leggere attentamente queste istruzioni e di conservarle in un luogo sicuro.
Rimuovere tutto il materiale di imballaggio prima dell’'uso.

AVVERTENZA: Questo apparecchio diventa caldo. Tenerlo sempre fuori dalla
portata dei bambini.

IMPORTANTI NORME DI SICUREZZA

+ Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a8 anni e
da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, oppure prive di esperienza
e conoscenza, purché siano supervisionate/istruite e comprendano i rischi connessi. |
bambini non devono giocare con |'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione
da parte dell’'utente non devono essere effettuate da bambini, a meno che non abbiano
piti di 8 anni e siano supervisionati. Tenere 'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore a 8 anni.

@ AVVERTENZA: Non utilizzare questo apparecchio in prossimita di vasche da

bagno, docce, lavabi o altri recipienti contenenti acqua.

+ Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa di corrente dopo
I'uso poiché la vicinanza dell'acqua rappresenta un pericolo anche quando I'apparecchio
e spento.

«  Perunamaggiore protezione, si raccomanda l'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA nel
circuito elettrico di alimentazione del bagno.

+  Seil cavo di alimentazione dell'unita risulta danneggiato, interrompere immediatamente
I'uso e restituire I'apparecchio al pili vicino centro assistenza autorizzato Remington® per
riparazione o sostituzione, al fine di evitare situazioni di pericolo.

«  Evitare il contatto diretto del flusso d'aria con occhi o altre aree sensibili.

« Non permettere che alcuna parte dell'apparecchio entri in contatto con viso, collo o
cuoio capelluto.

+ Durante l'uso, assicurarsi sempre che le griglie di ingresso e uscita dell'aria non siano
ostruite in alcun modo, poiché cio provocherebbe I'arresto automatico dell’unita. In tal
caso, spegnere I'apparecchio e lasciarlo raffreddare.

«  Tenerelaspina el cavo di alimentazione lontani da superfici calde.

+ Non lasciare I'apparecchio incustodito quando ¢ collegato alla rete elettrica.

« Non posizionare l'apparecchio su superfici morbide o tessili.

« Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti.

+ Non appoggiare 'apparecchio quando & ancora acceso.

« Non attorcigliare, piegare o avvolgere il cavo attorno all'apparecchio.

+ Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o non funzionante correttamente.




+ Nonavvolgere il cavo attorno all'unita. Controllare regolarmente il cavo per verificare
eventuali segni di usura o danni.
+ Questo apparecchio non & destinato ad uso commerciale o professionale in salone.

COMPONENTI
1. Interruttore velocita/temperatura 4. Griglia di ingresso aria
2. COOL SHOT 5. Anello per sospensione

3. Concentratore

ISTRUZIONI PERL'USO

+  Lavare e trattare i capelli come di consueto.

+  Rimuovere I'eccesso di umidita con un asciugamano e pettinare i capelli.

+ Lelacche per capelli contengono materiali infiammabili — non utilizzarle durante I'uso
del prodotto.

+  Collegare il prodotto all'alimentazione elettrica.

«  Selezionare la temperatura e la velocita desiderate tramite I'interruttore
sullimpugnatura.

+ Dopol'uso, spegnere 'apparecchio e scollegarlo dalla presa.

CONSIGLI PER RISULTATI OTTIMALI

+  Perun’asciugatura rapida utilizzare I'impostazione alta temperatura/alta velocita.

+  Percreare acconciature lisce utilizzare il concentratore e una spazzola rotonda (non
inclusa) durante |'asciugatura.

« Perfissare lo styling, premere il pulsante COOL SHOT durante la piega, quindi rilasciarlo
per riattivare il calore.

PROTEZIONE DA SURRISCALDAMENTO

In caso di surriscaldamento, I'apparecchio puo arrestarsi improvvisamente oppure iniziare a
emettere aria fredda. Il surriscaldamento & generalmente causato da una griglia/filtro
ostruito. In tal caso, scollegare immediatamente I'apparecchio e fare riferimento alla sezione
CONSERVAZIONE, PULIZIA E MANUTENZIONE per la pulizia della griglia/filtro. Se il problema
persiste, interrompere 'uso e contattare il servizio clienti.




CONSERVAZIONE, PULIZIA EMANUTENZIONE

Lasciare raffreddare I'apparecchio prima della pulizia e della conservazione.

«  Pulire tutte le superfici con un panno umido.

«  Permantenere prestazioni ottimali e prolungare la vita del motore, &€ importante
rimuovere regolarmente polvere e sporco dalla griglia del filtro dell'aria e pulirla con
una spazzola morbida.

RICICLAGGIO

Per evitare problemi ambientali e sanitari dovuti a sostanze pericolose,
gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati
da questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani

mmm  indifferenziati. Smaltire sempre i prodotti elettrici ed elettronicie, se
applicabile, le batterie presso un appropriato centro ufficiale di
raccolta/riciclaggio.

ERP

Per informazioni sul consumo energetico ErP, consultare il sito: eu.remington-europe.
com/erp
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Dékojame, kad jsigijote naujg ,Remington®” gaminj. Atidziai perskaitykite Sias
instrukcijas ir jas iSsaugokite saugioje vietoje. Prie$ naudojima pasalinkite visas
pakuotés medziagas.

|JSPEJIMAS: Sis prietaisas jkaista. Visada laikykite jj vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

. §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai, taip pat asmenys, turintys riboty fiziniy,
jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir Ziniy, jei jie yra prizitrimi arba
instruktuoti ir supranta galimus pavojus. Vaikams draudziama Zaisti su prietaisu. Valymo
ir naudotojo atliekamy techninés prieziaros darby negali atlikti vaikai, nebent jie yra
vyresni nei 8 mety ir yra priziarimi. Laikykite prietaisa ir jo laidg jaunesniems nei 8 mety
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

@ |SPEJIMAS: N dokite Sio prietaiso Salia voniy, dusy, praustuvy ar kity

vandens talpy.

«  Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, po naudojimo jj i$junkite i$ elektros tinklo,
nes vandens artumas kelia pavojy net ir tada, kai prietaisas yra isjungtas.

+  Papildomai apsaugai rekomenduojama elektros grandinéje, tiekiancioje elektros
energija vonios kambariui, jrengti nuotékio srovés rele (RCD), kurios vardiné likutiné
darbiné srové nevirsija 30 mA.

« Jeisio jrenginio maitinimo laidas pazeidziamas, nedelsdami nustokite jj naudoti ir
kreipkités j artimiausig jgaliota ,Remington®” serviso centra dél remonto arba pakeitimo,
kad buty iSvengta pavojaus.

« Saugokite tiesioginj oro srautg nuo akiy ir kity jautriy viety.

+  Neleiskite, kad bet kuri prietaiso dalis liesty veida, kakla ar galvos oda.

+ Naudojimo metu visada uztikrinkite, kad oro jsiurbimo ir isleidimo grotelés nebaty
uzblokuotos, nes tai sukels automatinj prietaiso issijungima. Jei taip atsitikty, iSjunkite
prietaisg ir leiskite jam atvésti.

+  Laikykite maitinimo kistuka ir laida atokiai nuo jkaitusiy pavirsiy.

+ Nepalikite prietaiso be prieziuros, kai jis prijungtas prie elektros tinklo.

+  Nedékite prietaiso ant minksty pavirsiy ar tekstilés.

+ Nenaudokite kity nei gamintojo pateikty priedy.

+ Nedékite prietaiso, kol jis dar jjungtas.

+ Nesukite ir nelankstykite laido, taip pat nevyniokite jo aplink prietaisa.

+ Nenaudokite prietaiso, jei jis pazeistas arba veikia netinkamai.

+ Nevyniokite laido aplink prietaisg. Reguliariai tikrinkite, ar laidas nepazeistas.

« Sis prietaisas néra skirtas komerciniam ar grozio salony naudojimui.




DALYS

1. Greicio/temperatdros nustatymo 3. Koncentratorius
jungiklis 4. Oro jsiurbimo grotelés

2. COOL SHOT 5. Pakabinimo kilpa

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

+  Plaukite ir priziarékite plaukus kaip jprasta.

« Ranksluosciu pasalinkite pertekline drégme ir is$ukuokite plaukus.

+ Plauky lakai turi degiy medziagy - nenaudokite jy naudodami §j prietaisa.
+  Prijunkite prietaisg prie elektros maitinimo tinklo.

«  Pasirinkite norima temperatura ir greitj rankenoje esanciu jungikliu.

« Ponaudojimo isjunkite prietaisa ir istraukite kistuka is lizdo.

GERIAUSIY REZULTATY PATARIMAI

+ Greitam dZiovinimui naudokite aukstos temperatiros / didelio grei¢io nustatyma.

«  Lygiai Sukuosenai formuoti naudokite koncentratoriy ir apvaly plauky Sepetj
(nepridedamas) dZiovinimo metu.

« Sukuosenai fiksuoti paspauskite COOL SHOT mygtuka formavimo metu, tada jj
atleiskite, kad vél aktyvuotuméte Siluma.

APSAUGA NUO PERKAITIMO

Perkaitimo atveju prietaisas gali netikétai i$sijungti arba pradeéti pisti 3altg ora. Perkaitima
dazniausiai sukelia uzsikimsusios grotelés ar filtras. Tokiu atveju nedelsdami iStraukite
kistuka ir vadovaukités skyriumi LAIKYMAS, VALYMAS IR PRIEZIURA, kad isvalytuméte
groteles/filtra. Jei problema kartojasi, nustokite naudoti prietaisa ir kreipkités  klienty
aptarnavimo centra.




LAIKYMAS, VALYMAS IR PRIEZIURA

Pries valydami ir laikydami prietaisa, leiskite jam atveésti.

+ Visus pavirsius nuvalykite drégna $luoste.

«  Siekiant islaikyti optimaly veikima ir prailginti variklio tarnavimo laika, svarbu reguliariai
pasalinti dulkes ir neSvarumus nuo oro filtro groteliy ir valyti jas minkstu sepeciu.

PERDIRBIMAS

Siekiant isvengti aplinkos ir sveikatos problemy dél pavojingy
Ei ﬁ medziagy, prietaisai bei jkraunamos ir nejkraunamos baterijos,
pazymeétos Siuo simboliu, negali bati i§metami kartu su nerasiuotomis
EmmN  komunalinémis atliekomis. Elektrinius ir elektroninius gaminius bei, jei
taikoma, baterijas visada atiduokite j tinkama oficialy surinkimo ar

perdirbimo punkta.

ERP

Daugiau informacijos apie ErP energijos suvartojima rasite svetainéje: eu.
remington-europe.com/erp
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Paldies, ka iegadajaties savu jauno Remington® produktu. Lidzu, rapigi izlasiet Sos
noradijumus un saglabajiet tos drosa vieta. Pirms lietosanas nonemiet visu
iepakojumu.

BRIDINAJUMS: Siierice sakarst. Vienmér turiet to bérniem nepieejama vieta.

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

. So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un vecaki, ka ari personas ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai ar nepietiekamu pieredzi un
zinasanam, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti un saprot saistitos riskus. Bérni
nedrikst rotalaties ar ierici. Tirianu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien
vini nav vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti. lerici un tas vadu turiet bérniem lidz 8
gadu vecumam nepieejama vieta.

@ BRIDINAJUMS: Nelietojiet 3o ierici vannu, dusu, izlietpu vai citu ar adeni
piepilditu trauku tuvuma.

. Jaierice tiek lietota vannas istaba, péc lietosanas to atvienojiet no elektrotikla, jo
tdens tuvums rada bistamibu pat tad, ja ierice ir izslégta.
. Papildu aizsardzibai ieteicams vannas istabas elektriskaja kédé uzstadit noplades

stravas aizsardzibas ierici (RCD) ar nominalo noplides darbibas stravu, kas
neparsniedz 30 mA.

. Ja §is ierices barosanas vads tiek bojats, nekavéjoties partrauciet lietosanu un
nogadajiet ierici tuvakaja pilnvarotaja Remington® servisa centra remontam vai
nomainai, lai novérstu bistamibu.

. Sargajiet tiesu gaisa plismu no acim un citam jutigam vietam.
. Nelaujiet nevienai ierices dalai saskarties ar seju, kaklu vai galvas adu.
. Lietosanas laika vienmér nodrosiniet, lai gaisa iepltdes un izplades rezgi nebatu

blokéti, jo tas var izraisit ierices automatisku izslégsanos. Ja tas notiek, izsledziet ierici
un laujiet tai atdzist.

. Turiet kontaktdaksu un vadu prom no karstam virsmam.

. Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta ir pieslégta elektrotiklam.

. Nenovietojiet ierici uz mikstam mébelém vai tekstila virsmam.

. Nelietojiet citus piederumus, kas nav ieklauti komplekta.

. Nenovietojiet ierici, kamér ta vél ir ieslégta.

. Nesavérpiet un nesalociet vadu, ka ari neaptiniet to ap ierici.

. Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata vai darbojas nepareizi.

. Neaptiniet vadu ap ierici. Regulari parbaudiet vadu, vai tam nav bojajumu pazimju.
. Siierice nav paredzéta komercilai vai frizieru salona lieto$anai.



DETALAS

1. Atruma/siltuma iestatijumu slédzis 4. Gaisa iepludes rezgis
2. COOL SHOT 5. Pakarinasanas cilpa
3. Koncentrators

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

+  Izmazgajiet un kondiciongjiet matus ka parasti.

+  Ardvieli nosusiniet lieko mitrumu un izkemméjiet matus.

+  Matu lakas satur viegli uzliesmojosas vielas - nelietojiet tas i produkta lietosanas laika.
+  Pievienojiet ierici elektrotiklam.

« Arrokturi eso$o sledzi izvélieties vélamo temperattras un atruma iestatijumu.

+  Péclietosanas izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

LABAKO REZULTATU PADOMI

« Atrai zavésanai izmantojiet augstas temperataras/augsta atruma iestatijumu.

+  Laiveidotu gludas friziiras, zavé$anas laika izmantojiet koncentratoru un apalu matu
suku (nav ieklauta komplekta).

+ Lai nostiprinatu frizaru, nospiediet COOL SHOT pogu veidosanas laika, péc tam to
atlaidiet, lai atkartoti aktivizétu siltumu.

PARKARSANAS AIZSARDZIBA

Parkarsanas gadijuma ierice var péksni apstaties vai sakt past aukstu gaisu. Parkarsanu
parasti izraisa aizséréjis rezgis/filtrs. Ja tas notiek, nekavéjoties atvienojiet ierici no
elektrotikla un skatiet sadalu UZGLABASANA, TIRISANA UN APKOPE, lai iztiritu rezgi/filtru. Ja
probléma turpinas, partrauciet ierices lietosanu un sazinieties ar klientu apkalposanas
dienestu.




UZGLABASANA, TIRISANA UN APKOPE

Pirms tiriSanas un uzglabasanas laujiet iericei atdzist.

+ Noslaukiet visas virsmas ar mitru dranu.

+ Lai uzturétu maksimalu veiktspéju un pagarinatu motora kalposanas laiku, ir svarigi
regulari notirit puteklus un netirumus no gaisa filtra rezga un tirit to ar mikstu suku.

PARSTRADE

Lai izvairitos no vides un veselibas problémam, ko var radit bistamas
E\/ E vielas, ierices, ka ari atkartoti uzladéjamas un neuzladéjamas baterijas,
kas markétas ar So simbolu, nedrikst izmest kopa ar neskirotiem
BN sadzives atkritumiem. Vienmér nododiet elektriskos un elektroniskos

izstradajumus un, ja piemérojams, baterijas atbilstosa oficiala
savaksanas/parstrades punkta.

ERP

Informacijai par ErP energijas patérinu, ladzu, skatiet: eu.remington-europe.com/erp
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Prosimy o uwazne
zapoznanie sie z niniejszg instrukcja i jej zachowanie. Przed uzyciem nalezy usuna¢
wszystkie elementy opakowania.

OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Zawsze przechowuj je poza zasiegiem
dzieci.

WAZNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

+ Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze osoby
bez doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem ze znajduja sie pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane oraz rozumieja zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja wykonywana przez uzytkownika nie moze by¢
przeprowadzana przez dzieci, chyba ze majg ukoriczone 8 lat i s3 nadzorowane.
Urzadzenie i przewéd zasilajacy nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci ponizej 8
roku zycia.

@ OSTRZEZENIE: Nie uzywaj urzadzenia w poblizu wanien, prysznicéw, umywalek

ani innych zbiornikow zawierajacych wode.

+ W przypadku uzywania urzadzenia w tazience nalezy je odtaczy¢ od zasilania po uzyciu,
poniewaz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wylaczone.

+  Dladodatkowej ochrony zaleca sie instalacje wytacznika réznicowopradowego (RCD) o
znamionowym pradzie réznicowym nieprzekraczajacym 30 mA w obwodzie
elektrycznym zasilajacym tazienke.

« Jesli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, nalezy natychmiast zaprzestac
jego uzywania i oddac urzadzenie do najblizszego autoryzowanego serwisu Remington®
w celu naprawy lub wymiany, aby unikna¢ zagrozenia.

+ Niekieruj strumienia powietrza bezpos$rednio w strone oczu ani innych wrazliwych
miejsc.

+ Nie dopuszczaj, aby jakakolwiek cze$¢ urzadzenia dotykata twarzy, szyi lub skéry gtowy.

+  Podczas uzytkowania nalezy zawsze upewnic sig, ze kratki wlotu i wylotu powietrza nie
sa w zaden sposob zablokowane, poniewaz spowoduje to automatyczne wytaczenie
urzadzenia. W takim przypadku nalezy wytaczy¢ urzadzenie i pozwoli¢ mu ostygnac.

« Trzymaj wtyczke i przewdd zasilajacy z dala od goracych powierzchni.

+  Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest podtaczone do zasilania.

+ Nie umieszczaj urzadzenia na miekkich powierzchniach.

+ Nie uzywaj akcesoriéw innych niz dostarczone przez producenta.

+  Nie odkfadaj urzadzenia, gdy jest wiaczone.

+ Nie skrecaj ani nie zaginaj przewodu i nie owijaj go wokot urzadzenia.

+  Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata nieprawidtowo.




+ Nie owijaj przewodu wokdt urzadzenia. Regularnie sprawdzaj, czy przewdd nie jest
uszkodzony.
+  Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego ani salonowego.

CZESCI
1. Przetacznik predkosci/temperatury 4. Kratka wlotu powietrza
2. COOLSHoT 5. Uchwyt do zawieszenia

3. Koncentrator

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

« Umyji pielegnuj wtosy w standardowy sposéb.

« Usun nadmiar wilgoci recznikiem i rozczesz wtosy.

+  Lakiery do wtoséw zawierajq substancje tatwopalne - nie stosuj ich podczas uzywania
urzadzenia.

+  Podfacz urzadzenie do zasilania.

+ Wybierz zadana temperature i predkos$¢ za pomoca przetacznika na uchwycie.

« Pouzyciu wylacz urzadzenie i odiacz je od zasilania.

WSKAZOWKIDLA NAJLEPSZYCH EFEKTOW

« Do szybkiego suszenia uzywaj ustawienia wysokiej temperatury i wysokiej predkosci.

+ Aby uzyskac gtadkie stylizacje, uzywaj koncentratora oraz okragtej szczotki do wtosow
(brak w zestawie) podczas suszenia.

«  Aby utrwali¢ fryzure, nacisnij przycisk COOL SHOT podczas stylizacji, a nastepnie
zwolnij go, aby ponownie aktywowac grzanie.

ZABEZPIECZENIE PRZED PRZEGRZANIEM

W przypadku przegrzania urzadzenie moze nagle przestac dziata¢ lub zacza¢ wydmuchiwac
zimne powietrze. Przegrzanie jest zwykle spowodowane zablokowana kratka/filtrami. W
takim przypadku nalezy natychmiast odfaczy¢ urzadzenie od zasilania i postepowac
zgodnie z sekcja PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE | KONSERWACJA, aby oczysci¢ kratke/
filtr. Jedli problem sie powtarza, nalezy zaprzesta¢ uzywania urzadzenia i skontaktowac sie z
obstuga klienta.




PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem i przechowywaniem nalezy pozostawic urzadzenie do
ostygniecia.

Wszystkie powierzchnie nalezy przecierac wilgotng Sciereczka.=
W celu utrzymania optymalnej wydajnosci i wydtuzenia zywotnosci silnika nalezy regularnie
usuwac kurz i zabrudzenia z kratki filtra powietrza oraz czyscic ja miekka szczoteczka.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw $rodowiskowych i zdrowotnych wynikajacych
Ef ﬁ z obecnosci substancji niebezpiecznych, urzadzen oraz baterii
(tadowalnych i nieladowalnych) oznaczonych tym symbolem nie
Emm  wolno wyrzucac razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Zawsze nalezy oddawac produkty elektryczne i elektroniczne oraz,
jesli dotyczy, baterie do odpowiednich punktow zbiérki/utylizacji.

ERP

Informacje dotyczace zuzycia energii ErP znajduja sie na stronie: eu.remington-
europe.com/erp
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Obrigado por adquirir o seu novo produto Remington®. Leia atentamente estas
instrucdes e guarde-as em local seguro. Retire toda a embalagem antes da
utilizacao.

AVISO: Este aparelho esta quente. Mantenha-o sempre fora do alcance das
criangas.

AVISOS IMPORTANTES DE SEGURANCA

. Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimentos, desde que sejam supervisionadas ou instruidas e
compreendam os perigos envolvidos. As criangas nao devem brincar com o aparelho.
Alimpeza e a manutencao pelo utilizador ndo devem ser realizadas por criancas,
exceto se tiverem mais de 8 anos e forem supervisionadas. Mantenha o aparelho e o
cabo fora do alcance de criangas com menos de 8 anos.

@ AVISO: Néo utilize este aparelho préximo de banheiras, duches, lavatérios ou

outros recipientes que contenham agua.

. Quando o aparelho for utilizado numa casa de banho, desligue-o da tomada apés a
utilizagdo, uma vez que a proximidade da dgua constitui um risco mesmo quando o
aparelho esté desligado.

. Para protecdo adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo diferencial
residual (RCD) com corrente residual nominal de funcionamento nao superior a 30 mA
no circuito elétrico de alimentacdo da casa de banho.

. Se o cabo de alimentacao deste aparelho estiver danificado, interrompa
imediatamente a utilizacéo e devolva o aparelho ao centro de assisténcia autorizado
Remington® mais préximo para reparacao ou substituicdo, de forma a evitar perigos.

. Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos e de outras zonas sensiveis.

. Néo permita que qualquer parte do aparelho entre em contacto com o rosto, pescogo
ou couro cabeludo.

. Durante a utilizagéo, certifique-se sempre de que as grelhas de entrada e saida de ar

nao estao bloqueadas, pois isso fara com que o aparelho se desligue
automaticamente. Se tal ocorrer, desligue o aparelho e deixe-o arrefecer.

. Mantenha a ficha e o cabo de alimentacéo afastados de superficies aquecidas.

. Nao deixe o aparelho sem vigildncia quando estiver ligado a corrente.

. Nao coloque o aparelho sobre superficies ou materiais macios.

. Nao utilize acessérios que nao sejam fornecidos pelo fabricante.

. Nao coloque o aparelho em funcionamento enquanto ainda estiver ligado e a
funcionar.

. Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

. Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou a funcionar de forma incorreta.



. Ndo enrole o cabo a volta da unidade. Verifique regularmente se o cabo apresenta
sinais de danos.

. Este aparelho ndo se destina a utilizagdo comercial ou em saldes de cabeleireiro.

COMPONENTES

1. Interruptor de velocidade/temperatura 4. Grelha de entrada de ar
2. COOLSHOT 5. Argola para pendurar
3. Concentrador

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

. Lave e condicione o cabelo normalmente.

. Remova o excesso de humidade com uma toalha e penteie.

. Os sprays de cabelo contém materiais inflamaveis — ndo utilize durante o
funcionamento deste produto.

. Ligue o aparelho a corrente elétrica.

. Selecione a temperatura e velocidade desejadas utilizando o interruptor no cabo.

. Apos a utilizacdo, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

DICAS PARA MELHORES RESULTADOS

+  Parasecagem rapida, utilize a defini¢do de alta temperatura/alta velocidade.

«  Para criar penteados suaves, utilize o concentrador e uma escova redonda (n&o incluida)
durante a secagem.

+  Parafixar o penteado, prima o botdo COOL SHOT durante a modelagédo e solte-o para
reativar o aquecimento.

PROTECAO CONTRA SOBREAQUECIMENTO

Em caso de sobreaquecimento, o aparelho pode parar inesperadamente ou comecar a
emitir ar frio. O sobreaquecimento é normalmente causado por grelhas/filtros obstruidos.
Seisso acontecer, desligue imediatamente o aparelho da tomada e consulte a seccao
ARMAZENAMENTO, LIMPEZA E MANUTENGAO para limpar a grelha/filtro. Se o problema
persistir, interrompa a utilizagéo e contacte o Servico de Apoio ao Cliente.

ARMAZENAMENTO, LIMPEZA E MANUTENGAO

Deixe o aparelho arrefecer antes de o limpar e guardar.

+  Limpe todas as superficies com um pano himido.

+  Para manter o desempenho ideal do produto e prolongar a vida util do motor, é
importante remover regularmente o p6 e a sujidade da grelha do filtro de ar e limpa-la
com uma escova macia.




RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e as baterias recarregaveis e ndo recarregaveis
assinalados com este simbolo ndo devem ser eliminados juntamente

EmmN  com residuos urbanos indiferenciados. Elimine sempre os produtos
elétricos e eletrénicos e, quando aplicavel, as baterias, num ponto
oficial de recolha/reciclagem adequado.

ERP

Para informagées sobre consumo de energia ErP, consulte: eu.remington-europe.
com/erp




RO

V& multumim ca ati achizitionat noul dumneavoastra produs Remington®. Va
rugdm sd cititi cu atentie aceste instructiuni si sa le pastrati intr-un loc sigur.
Indepértati toate materialele de ambalare inainte de utilizare.
AVERTISMENT: Acest aparat se incélzeste. Tineti-l intotdeauna departe de
accesul copiilor.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

+  Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vérsta de la 8 ani in sus, precum si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fard experienta si cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate sau instruite si sa inteleagd pericolele implicate. Copiii nu
trebuie sd se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea realizata de utilizator nu trebuie
efectuate de copii, decat daca au peste 8 ani si sunt supravegheati. Pastrati aparatul si
cablul de alimentare departe de copiii sub 8 ani.

@ AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in apropierea cazilor de baie, dusurilor,

chiuvetelor sau altor recipiente care contin apa.

+  Atunci cand aparatul este utilizat intr-o baie, scoateti-l din prizd dupa utilizare, deoarece
apropierea de apa reprezintd un pericol chiar si atunci cand aparatul este oprit.

+  Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui dispozitiv de protectie
diferentiala (RCD) cu curent diferential nominal de functionare care sa nu depaseasca 30
mA in circuitul electric care alimenteaza baia.

+ Daca firul de alimentare al acestui aparat se deterioreaza, opriti imediat utilizarea si
returnati aparatul celui mai apropiat centru de service autorizat Remington® pentru
reparatie sau inlocuire, pentru a evita orice pericol.

« Evitati directionarea fluxului de aer catre ochi sau alte zone sensibile.

+ Nu permiteti ca nicio parte a aparatului s ating fata, gatul sau scalpul.

+ Intimpul utilizérii, asigurati-vé intotdeauna ca grilele de admisie si evacuare a aerului nu
sunt blocate, deoarece acest lucru va determina oprirea automatd a aparatului. Daca se
intampla acest lucru, opriti aparatul si ldsati-l sa se raceasca.

« Tineti stecherul si cablul de alimentare departe de suprafete fierbinti.

+ Nuldsati aparatul nesupravegheat atunci cand este conectat la priza.

+Nuasezati aparatul pe suprafete moi sau textile.

+ Nu utilizati alte accesorii decat cele furnizate de producator.

+ Nuasezati aparatul in functiune pe suprafete.

+ Nurasuciti si nu indoiti cablul si nu il infasurati in jurul aparatului.

+  Nu utilizati aparatul daca este deteriorat sau prezinta defectiuni.

+ Nuinfasurati cablul in jurul unitatii. Verificati periodic cablul pentru semne de
deteriorare.

+ Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane.




COMPONENTE

1. Comutator de vitezd/temperatura 4. Grild de admisie aer
2. COOL SHOT 5. Bucld pentru agatare
3. Concentrator

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

« Spalatisi conditionati parul in mod obisnuit.

- Indepértati excesul de umiditate cu un prosop si pieptanati parul.

« Spray-urile de pér contin substante inflamabile - nu le utilizati in timpul folosirii acestui
produs.

«  Conectati aparatul la sursa de alimentare.

+  Selectati temperatura si viteza dorite utilizand comutatorul de pe maner.

+  Dupa utilizare, opriti aparatul si scoateti-l din priza.

SFATURI PENTRU CELE MAI BUNE REZULTATE

+ Pentru uscare rapida, utilizati setarea de temperatura si viteza ridicata.

« Pentru coafuri netede, utilizati concentratorul si o perie rotunda (nu este inclusa) in
timpul uscarii.

+ Pentru fixarea coafurii, apasati butonul COOL SHOT in timpul coaférii, apoi eliberati-I
pentru a reactiva incalzirea.

PROTECTIE LA SUPRAINCALZIRE

Tn cazul supraincilzirii, aparatul se poate opri brusc sau poate incepe sa sufle aer rece.
Supraincalzirea este de obicei cauzatd de blocarea grilei/filtrului. Dacé se intampla acest
lucru, scoateti imediat aparatul din prizé si consultati sectiunea DEPOZITARE, CURATARE SI
INTRETINERE pentru curétarea grilei/filtrului. Dacd problema persistd, opriti utilizarea
aparatului si contactati serviciul de asistenta pentru clienti.




DEPOZITARE, CURATARE SI INTRETINERE

Lasati aparatul sa se raceasca inainte de curatare si depozitare.

+ Stergeti toate suprafetele cu o lavetd umeda.

+ Pentrua mentine performanta optima si a prelungi durata de viata a motorului, este
important sa indepartati regulat praful si murdaria de pe grila filtrului de aer si sé o
curatati cu o perie moale.

RECICLARE

Pentru a evita problemele de mediu si sanatate cauzate de substante
periculoase, aparatele si bateriile reincércabile sau nereincércabile
marcate cu acest simbol nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile

EEEEE  municipale nesortate. Eliminati intotdeauna produsele electrice si
electronice si, daca este cazul, bateriile, la un punct oficial de
colectare/reciclare corespunzator.

ERP

Pentru informatii privind consumul de energie ErP, consultati: eu.remington-europe.
com/erp




SE

Tack for att du har kdpt din nya produkt fran Remington®. Lds dessa instruktioner
noggrant och spara dem for framtida bruk. Avlagsna allt férpackningsmaterial fore
anvédndning.

VARNING: Denna apparat blir het. Férvara den alltid utom rackhall fér barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

«  Denna apparat kan anvéndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande erfarenhet och kunskap, férutsatt
att de har fétt tillsyn eller instruktioner och forstar de risker som ar férknippade med
anvandningen. Barn far inte leka med apparaten. Rengéring och underhall fér inte
utféras av barn om de inte &r dldre &n 8 &r och star under tillsyn. Forvara apparaten och
dess kabel utom réackhall fér barn under 8 ar.

@ VARNING: Anvind inte denna apparat i narheten av badkar, duschar, handfat

eller andra kérl som innehaller vatten.

« Ndrapparaten anvands i ett badrum ska den kopplas ur efter anvéandning, eftersom
nérheten till vatten utgor en fara dven nér apparaten ér avstangd.

«  Forytterligare skydd rekommenderas installation av en jordfelsbrytare (RCD) med en
markutldsningsstrém som inte Gverstiger 30 mA i den elektriska krets som forsorjer
badrummet.

« Om apparatens natsladd skadas ska anvandningen omedelbart avbrytas och apparaten
lamnas in till ndrmaste auktoriserade Remington®-serviceverkstad for reparation eller
utbyte for att undvika fara.

+  Riktainte luftflédet mot 6gon eller andra kdnsliga omraden.

«  Latingen del av apparaten komma i kontakt med ansikte, hals eller harbotten.

«  Sékerstéll alltid under anvandning att luftintags- och utblasgaller inte blockeras,
eftersom detta kan orsaka att apparaten stangs av automatiskt. Om detta intraffar, sténg
av apparaten och It den svalna.

«  Hall stickpropp och nétsladd borta fran heta ytor.

+ Lamnainte apparaten obevakad nar den ar ansluten till elnatet.

«  Placera inte apparaten pa mjuka textilier eller underlag.

« Anvénd inte andra tillbehor &n de som medféljer.

«+  Stéllinte ner apparaten medan den érigang.

«  Vrid eller bgj inte kabeln och linda den inte runt apparaten.

« Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar felaktigt.

« Lindainte sladden runt enheten. Kontrollera regelbundet sladden for eventuella skador.

«  Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller salongsanvéndning.



DELAR

1. Instaliningsknapp for hastighet/varme 4. Luftintagsgaller
2. COOLSHOT 5. Upphéngningsogla
3. Koncentrator

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Tvétta och varda haret som vanligt.

Krama ur 6verflédig fukt med en handduk och kamma igenom haret.

Hérsprayer innehaller brandfarliga @mnen - anvéand inte under anvéndning av denna
produkt.

Anslut produkten till eluttaget.

Vélj 6nskad temperatur och hastighet med brytaren pa handtaget.

Stang av apparaten och koppla ur den efter anvéndning.

BASTA RESULTAT

For snabb torkning, anvénd hég varme/hég hastighet.

For slata frisyrer, anvand koncentratorn och en rund harborste (ingér ej) under torkning.
For att fixera frisyren, tryck pa COOL SHOT-knappen under styling och slapp den sedan
for att ateraktivera varmen.

OVERHETTNINGSSKYDD

Vid 6verhettning kan apparaten antingen stéangas av ovantat eller borja blasa kall luft.
Overhettning orsakas oftast av ett blockerat galler/filter. Om detta intréffar, koppla
omedelbart ur apparaten och se avsnittet FORVARING, RENGORING OCH UNDERHALL fér att
rengdra gallret/filtret. Om problemet kvarstar, sluta anvanda apparaten och kontakta
kundservice.




FORVARING, RENGORING OCH UNDERHALL

Lat apparaten svalna innan rengéring och férvaring.
Torka alla ytor med en fuktig trasa.
For att bibehalla optimal prestanda och férlanga motorns livsléngd ar det viktigt att
regelbundet avlagsna damm och smuts fran luftfiltret och rengéra det med en mjuk
borste.

ATERVINNING

For att undvika miljo- och halsoproblem pa grund av farliga @mnen far
Ef E apparater samt laddningsbara och icke-laddningsbara batterier
maérkta med denna symbol inte slangas i osorterat hushallsavfall.
EEEEE | $mna alltid elektriska och elektroniska produkter, och i
férekommande fall batterier, till en ldmplig officiell dtervinnings-/

insamlingsplats.

ERP

For information om energiférbrukning enligt ErP, se webbplatsen: eu.remington-
europe.com/erp
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Dakujeme, Ze ste si zakUpili svoj novy vyrobok Remington®. Pozorne si pre¢itajte
tieto pokyny a uschovajte ich na bezpe¢nom mieste. Pred pouzitim odstrante
vsetok obalovy material.

UPOZORNENIE: Tento spotrebic je horuci. Vzdy ho uchovavajte mimo dosahu
deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

+ Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti od 8 rokov a starsie a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti,
ak st pod dohladom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani a chapu suvisiace
rizika. Deti sa nesmu so spotrebi¢om hrat. Cistenie a idrzbu nesmu vykonévat deti,
pokial nie su starsie ako 8 rokov a nie st pod dohladom. Spotrebic a napajaci kébel
uchovévajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

@ UPOZORNENIE: Nepouzivajte tento spotrebic v blizkosti vani, sprch, umyvadiel

ani inych nadob obsahujtcich vodu.

+  Aksa spotrebic pouziva v kipelni, po pouziti ho odpojte zo siete, pretoze blizkost vody
predstavuje riziko aj vtedy, ked je spotrebic¢ vypnuty.

+  Predodato¢nu ochranu sa odporuca instalacia prudového chranica (RCD) s menovitym
zvyskovym pracovnym pridom nepresahujicim 30 mA v elektrickom obvode
napéjajucom kupeliu.

+  Aksa napédjaci kabel tohto zariadenia poskodi, okamzite prestante spotrebic¢ pouzivat a
alebo vymenu, aby sa predislo nebezpecenstvu.

+ Nesmerujte priamy prud vzduchu do oci ani na iné citlivé oblasti. Nedovolte, aby sa
akakolvek cast spotrebica dotykala tvare, krku alebo pokozky hlavy.

+  Pocas pouzivania vzdy zabezpecte, aby vstupné a vystupné mriezky neboli Ziadnym
sposobom blokované, inak sa spotrebic¢ automaticky vypne. Ak sa tak stane, vypnite ho a
nechajte vychladnat.

+ Napajaciu zastrcku a kabel udrzujte mimo horucich povrchov. Nenechavajte spotrebic¢
bez dozoru, ked'je zapojeny v sieti.

+ Neumiestnujte spotrebi¢ na makké textilie. Nepouzivajte iné nadstavce nez tie, ktoré su
dodané vyrobcom.

+  Nepokladajte spotrebi¢, kym je v prevadzke. Neotdcajte ani nelamte kébel a neovijajte
ho okolo spotrebica.

+ Nepouzivajte spotrebic, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne. Neomotavajte kabel
okolo jednotky. Pravidelne kontroluijte, ¢i nie je kdbel poskodeny.

«  Tento spotrebic nie je ur¢eny na komercné ani kadernicke pouzitie.




CASTI
1. Prepinac rychlosti/teploty 4. Vstupna mriezka
2. COOL SHOT (studeny vzduch) 5. Zavesné oko

3. Koncentrator

NAVOD NA POUZITIE

«  Umyte a upravte vlasy ako obvykle.

«  Prebytoc¢nu vihkost odstrante uterakom a preceste vlasy.

«  Laknavlasy obsahuje horlavé latky - nepouzivajte ho pocas pouzivania spotrebica.
«  Zapojte spotrebic do elektrickej siete.

+ Pomocou prepinaca na rukoviti zvolte pozadovanu teplotu a rychlost.

+  Po pouZiti spotrebi¢ vypnite a odpojte zo zasuvky.

TIPY PRE NAJLEPSIE VYSLEDKY

«  Prerychle susenie pouzite vysoku teplotu a vysoku rychlost.

«  Navytvorenie hladkych ucesov pouzite koncentrator a okrahlu kefu (nie je sic¢astou
balenia) pocas susenia.

« Nazafixovanie Ucesu stlacte tlacidlo COOL SHOT pocas tpravy vlasov a po uvolheni sa
opat aktivuje ohrev.

OCHRANA PROTI PREHRIATIU

V pripade prehriatia sa moze spotrebi¢ neoc¢akévane vypnut alebo za¢ne fikat studeny
vzduch. Prehriatie je zvycajne spdsobené upchatou mriezkou alebo filtrom.

Ak sa to stane, okamzite odpojte spotrebic zo siete a postupujte podla ¢asti SKLADOVANIE,
CISTENIE A UDRZBA na vycistenie mriezky/filtra.

Ak problém pretrvava aj po vycisteni, prestante spotrebic¢ pouzivat a kontaktujte zakaznicky
servis.

SKLADOVANIE, CISTENIE A UDRZBA

Pred ¢istenim a uskladnenim nechajte spotrebi¢ vychladnat.

«  Vsetky povrchy utrite vihkou handrickou.

+ Pre zachovanie optiméalneho vykonu a predizenie Zivotnosti motora pravidelne
odstranujte prach a necistoty z mriezky vzduchového filtra a Cistite ju mékkou kefkou.



RECYKLACIA

Aby sa predislo environmentalnym a zdravotnym rizikam spésobenym
E E nebezpecnymi latkami, spotrebice a nabijatelné aj nenabijatelné
batérie oznacené tymto symbolom sa nesmu likvidovat spolu s
B netriedenym komunélnym odpadom.

Elektrické a elektronické vyrobky a pripadne batérie vzdy odovzdajte
na prislusnom oficialnom zbernom/recykla¢nom mieste.

ERP

Informacie o spotrebe energie podla ErP najdete na webovej stranke:
eu.remington-europe.com/erp




SL

Hvala, ker ste kupili svoj novi izdelek Remington®. Natanc¢no preberite ta navodila
in jih shranite na varnem mestu. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno jo hranite izven dosega otrok.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« To napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti dalje ter osebe z zmanjsanimi
fizi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in
znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi in razumejo nevarnosti.

Otroci se z napravo ne smejo igrati. Ci$¢enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo
izvajati otroci, razen ce so starejsi od 8 let in pod nadzorom. Napravo in kabel hranite
izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

@ OPOZORILO: Te naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi, tusev,

umivalnikov ali drugih posod z vodo.

+ Ko napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izkljucite iz elektricnega omrezja, saj
blizina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

+  Zadodatno zascito se priporoca vgradnja zas¢itnega tokovnega stikala (RCD) z nazivnim
diferencnim delovnim tokom, ki ne presega 30 mA, v elektri¢ni tokokrog, ki napaja
kopalnico.

. Ceje napajalni kabel naprave poskodovan, takoj prenehajte z uporabo in napravo vrnite
najblizjemu pooblas¢enemu serviserju Remington® za popravilo ali zamenjavo, da se
izognete nevarnosti.

+ Usmerjenega zra¢nega toka ne usmerjajte v oci ali druga obcutljiva podrocja. Noben del
naprave ne sme priti v stik z obrazom, vratom ali lasis¢em.

+ Med uporabo vedno zagotovite, da vstopne in izstopne resetke niso blokirane, saj se
naprava sicer samodejno izklopi. Ce se to zgodi, jo izklopite in pustite, da se ohladi.

« Elektri¢ni vti¢ in kabel hranite stran od vrocih povrsin. Naprave ne puscajte brez nadzora,
ko je prikljuc¢ena na elektricno omrezje.

+ Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo. Ne uporabljajte nastavkov, ki niso prilozeni.

« Naprave ne odlagajte, ko je Se vklopljena. Kabla ne zvijajte, ne prepogibajte in ga ne
ovijajte okoli naprave.

+ Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno. Kabla ne ovijajte okoli
enote. Redno preverjajte morebitne poskodbe kabla.

«  Tanaprava ni namenjena za komercialno ali salonsko uporabo.

DELI

1. Stikalo za nastavitev hitrosti/temperature 4. Vstopna resetka
2. COOL SHOT 5. Obesalna zanka
3. Koncentrator




NAVODILA ZA UPORABO

+ Umijte in negujte lase kot obicajno.

+ Odvecno vlago odstranite z brisaco in lase razcesite.

+  Lakizalase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo naprave.
+  Prikljucite napravo na elektricno omrezje.

«  Sstikalom na rocaju izberite Zeleno temperaturo in hitrost.

+  Po uporabi napravo izklopite in odklopite iz elektri¢cnega omrezja.

NASVETI ZA NAJBOLJSE REZULTATE

+  Zahitro suSenje uporabite visoko temperaturo in visoko hitrost.

«  Zagladke priceske med susenjem uporabite koncentrator in okroglo krtaco (ni
prilozena).

+  Zautrditev priceske pritisnite gumb COOL SHOT med oblikovanjem, nato ga spustite, da
se toplota ponovno aktivira.

ZASCITA PRED PREKOMERNIM SEGREVANJEM

V primeru pregrevanja se lahko naprava nenadoma izklopi ali za¢ne pihati hladen zrak.
Pregrevanje je obi¢ajno posledica zamasene resetke ali filtra.

Ce se to zgodi, napravo takoj izklju¢ite iz elektriénega omrezja in sledite poglavju
SHRANJEVANJE, CISCENJE IN VZDRZEVANJE za ¢iscenje resetke/filtra. Ce se tezava ponavlja,
prenehajte z uporabo in kontaktirajte servis.

SHRANJEVANJE, CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred ¢is¢enjem in shranjevanjem pustite napravo, da se ohladi.

+  Vse povriine obrisite z vlazno krpo.

+  Zaohranjanje optimalnega delovanja in daljo zivljenjsko dobo motorja redno
odstranjujte prah in umazanijo z zra¢ne filtrirne resetke ter jo Cistite z mehko krtaco.




RECIKLIRANJE

Da bi preprecili okoljsko in zdravstveno skodo zaradi nevarnih snovi,
naprav in baterij (polnilnih in nepolnilnih), oznacenih s tem simbolom,
ne smete odlagati med mesane komunalne odpadke.

Elektricne in elektronske izdelke ter ustrezne baterije vedno oddajte
na ustrezno uradno zbirno oziroma reciklazno mesto.

ERP

Zainformacije o porabi energije v skladu z ErP obiscite:
eu.remington-europe.com/erp
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